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DIGITAL ALARM CLOCK WITH  
QI® CHARGING STATION 

Introduction 
Congratulations on purchasing your digital 
alarm clock with QI® charging station (hereinafter 
referred to as the "device"). You have chosen a high-
quality device. The operating instructions are part of this 
device. They contain important information pertaining to 
the safety, use and disposal of the device. Please 
familiarise yourself with all the operating and safety 
instructions before using this device. Use the device only as 
described and for the purposes indicated.  
All documents must be included if the device is passed on 
to third parties. Please keep the packaging and operating 
instructions for future queries. 

Intended use 
The device is suitable for the functions described. Any 
other use or modification of the device is considered to be 
improper use. The manufacturer is not liable for damage 
caused by improper use or incorrect operation. The device 
is not intended for commercial use. 
This device is exclusively for charging mobile devices that 
use Qi® technology. 

Trademark notice 
 "Qi" and the Qi logo are trademarks of Wireless 

Power Consortium (WPC).  
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Package contents 
Note: Please check the delivery contents after purchase. 
Make sure that all parts are present and that none are 
defective. Do not use the device if the delivery is 
incomplete and/or parts are damaged. Contact the 
service department (see "Handling a warranty claim").  
 

 1 x digital alarm clock with QI®charging station 
 1 x power supply with USB-C plug 
 1 x battery for backing up the settings 
 1 x operating instructions 

Technical specifications 

Alarm clock 
 Measuring range/temperature: 0 °C – 50 °C 
 Temperature display/tolerance in the core measuring 

range: +/- 2 °C 
 Dimensions: approx. 150 x 74 x 120 mm 
 Weight: approx. 256 g 
 Batteries: 1 x 3 V CR2032 Lithium 

 – Indicator for DC voltage 
 Input: 9.0 V  2.0 A, 18.0 W 
 Wireless output power: 10 W max. 
 Frequency band: 114 to 148 kHz 
 Transmitted maximum radio frequency power (H-field): 

44.57 dBuA/m at a distance of 3 m 
 Maximum distance between Qi® charging station and 

mobile device: ≤ 4 mm 
 Operating temperature: 0 – 40 °C 
 Storage temperature: 0 – 40 °C 
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 Humidity (no condensation): 10 – 70 % 

 Protection class: III  
 Note: The device is only suitable for use with the 

supplied power supply (model no. HH0024Z-
090200-AG). 

Power supply unit 
 Model: HH0024Z-090200-AG  
 Manufacturer: HAIHONG ELECTRONICS Co., LTD 
 Cable Length: approx. 1 m 
 Input: 110 – 240 V, ~50/60 Hz, 0.8 A Max  
 Output: 9.0 V  2.0 A, 18.0 W  
 Average operational efficiency: 86.1 % 
 Efficiency at low load (10%): 70 – 75 % 
 Zero load power consumption: 0.089 W 

 Protection class: II  
 Protection type: IP20 

Explanation of symbols  

 
 

DANGER! 

This warning signal/word 
indicates a hazard with a high 
level of risk which, if not avoided, 
could result in death or serious 
injury. 

 
 

WARNING! 

This symbol/word indicates a 
hazard with a medium degree of 
risk, which may result in death or 
serious injury if the hazard is not 
avoided.  
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ELECTRIC 
SHOCK/RISK OF 

DEATH! 

This symbol indicates a risk of 
electric shock. 

Note: 
This signal word indicates 
additional information. 

 

Improper use of 
disposable/rechargeable 
batteries may cause an 
explosion and/or leakage of 
battery fluid. 

 

Battery included: 1 x CR2032 

 DC voltage indicator 

 
 

 

Comply with the operating 
manual! 

 
Please read the operating 
manual! 
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By using the CE symbol, digi-
tech gmbH declares conformity 
with the applicable EU 
directives. 

 

Wireless power (Qi®): up to 10 
W 

 
Inside temperature 

 
Power adapter included 

 

“Qi” and the Qi logo are 
trademarks of Wireless Power 
Consortium (WPC) 
QI ID 13039 

 
Protection class III (device) 

 

Protection class II (power supply 
unit) 

 

TÜV Rheinland, GS — certified 
safety 

 
Energy efficiency level VI 
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Important safety information 
Safety information for users 
 

 

WARNING! 

RISK OF INJURY! 
 

This device can be used by persons 
(including children aged 8 and over) with 
reduced physical, sensory and mental 
abilities, as well as by persons with a lack of 
experience and knowledge, if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the device with respect to 
safety and if they understand the hazards 
involved. Children must not play with the 
device. Cleaning and user maintenance must 
not be carried out by children unless they 
are supervised. Also keep the packaging film 
out of reach of children There is a risk of 
suffocation.   
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Battery safety information  
 

 
WARNING! 

HEALTH HAZARD! 
RISK OF EXPLOSION! 

 

This device contains button cells! 
 If a button cell is swallowed, severe 

internal burns can occur, resulting in 
death within just two hours. 

 Keep new and old batteries out of reach 
of small children.  

 If a battery is swallowed, medical help 
must be obtained immediately.  

 If the battery compartment does not close 
securely, stop using the device and keep it 
away from children. 

 The battery always has to be inserted with 
the correct polarity.  

 Clean the battery and device contacts 
beforehand if necessary.  

 Do not attempt to recharge, short-circuit, 
or open the battery.  
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 Never heat the battery to recharge it.  
 Do not expose the battery to excessive 

heat such as sunshine, fire or similar. 
There is an increased risk of leakage!  

 Never throw the battery into fire as it may 
explode.  

 Improper use of the battery poses 
a risk of explosion and leakage of 
the battery fluid. 

 If the battery should leak, avoid contact 
with skin, eyes and mucous membranes.  

 Wear gloves!  
 In the event of contact with battery fluid, 

immediately rinse the affected areas with 
plenty of clean water and seek medical 
attention without delay.  

 Remove a discharged battery from the 
device immediately — there is an 
increased risk of leakage. 

 

Note: 
 Non-rechargeable batteries must not be 
charged! 
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 Different battery types or new and used 
batteries must not be used together! 

 Do not short-circuit the connecting 
terminals or the device terminals!  

 Empty batteries/rechargeable batteries 
must be removed from the device and 
safely disposed of (see Disposal of 
batteries)! 

 If the device is stored unused for a 
prolonged period of time, the 
disposable/rechargeable batteries 
should be removed.  

Electrical hazard 
 

 DANGER! 

 
ELECTRIC SHOCK/RISK 
OF DEATH! 

 

 Do not immerse the device and the plug-in 
power supply in water or other liquids to 
avoid the risk of electric shock. 
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 Do not touch the device and the plug-in 
power supply with wet hands, and do not 
operate it outdoors or in rooms with high 
humidity. 

 Do not place any receptacles filled with 
liquids, such as vases, on or in the 
immediate vicinity of the device and 
power supply. The receptacle could tip 
over, and the liquid could compromise 
electrical safety.  

 Do not open or remove the casing of the 
device and the plug-in power supply 
under any circumstances. There are live 
parts inside the casing, contact with these 
could result in an electric shock. 

 Do not insert any objects into openings in 
the device. You could touch live parts with 
a risk of electric shock. 

 Unplug the plug-in power supply from the 
mains socket if malfunctions occur during 
operation (e.g., malfunctions or smoke), 
after use and during thunderstorms. 
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Always pull on the plug-in power supply, 
not on the cable.  

 To completely disconnect the device from 
the power supply, pull the plug-in power 
supply out of the mains socket. The plug-in 
power supply always consumes a small 
amount of power as long as it is 
connected to a mains socket. Even if the 
device is not connected to the plug-in 
power supply. 

 The mains socket must always be easily 
accessible so that you can quickly unplug 
the plug-in power supply in an 
emergency.  

 Position the cable of the plug-in power 
supply in such a way that it does not 
become a tripping hazard. The cable of 
the plug-in power supply unit must not be 
kinked or squeezed.  

 Keep the plug-in power supply cable 
away from hot surfaces and sharp edges.  

 Do not make modify the device or plug-in 
power supply. 
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 Only have repairs to the device or the 
plug-in power supply unit carried out by a 
specialist workshop. Improper repairs can 
result in considerable danger to the user.  

 Operate the device only with the plug-in 
power supply provided. Only use the 
plug-in power supply for this device. In 
the event of a defect, the plug-in power 
supply unit may only be replaced with a 
plug-in power supply unit of the same 
type.  

 Only for use with an SELV power supply.  
Safety Extra Low Voltage describes a 
voltage that is selected to be so low that 
there is no danger of excessive currents in 
your body when touching it directly, both 
during intended use operation and in the 
event of a single fault. 

 If you notice smoke or unusual noises or 
smells, disconnect the mains cable 
immediately. 

 Before using the device, make sure that 
the available mains voltage corresponds 
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to the operating voltage required for the 
power supply  
(100-240 V∼, 50/60 Hz). 

 Before use, ensure that there is not 
damage to the device, power supply and 
cable connection. Never use a damaged 
device! 

 To switch off the device completely, 
unplug the mains adapter from the socket. 

 Only suitable for indoor use. 
 Do not expose the device to direct 

sunlight or moisture. 
 

 CAUTION!  
PROPERTY DAMAGE 
 

 Check the device before each use! 
Discontinue use if damage occurs to the 
device or if the connection cable is 
defective! 

 Do not cover the device during operation. 
Do not insert foreign objects into the 
device. Do not lay foreign objects on the 
Qi® charging surface during operation. 
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 Due to the high power consumption, the 
device must not be used with a PC or 
notebook. 

 

 

 CAUTION!  
RADIO INTERFERENCE 
 

Never use the device in aircraft, hospitals, 
operating rooms or near medical electronic 
systems. The transmitted wireless signals 
could have an impact on the functionality of 
sensitive electrical devices. 
Keep the unit at least 20 cm away from 
pacemakers or implanted cardioverter 
defibrillators, because the electromagnetic 
radiation can affect the functionality of 
pacemakers. 
 The transmitted radio waves could cause 

interference in hearing aids. 
 Never use the device near flammable 

gases or explosive areas (e.g., paint 
shops) because the emitted radio waves 
can cause explosions and fires. 
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 digi-tech gmbh is not responsible for 
interference to radio and television 
equipment due to unauthorised 
modification of the equipment. 
Furthermore, digi-tech gmbh accepts no 
liability for the use or replacement of 
power supply units or cables not 
distributed by digi-tech gmbh. 

 The user of the device is solely responsible 
for rectifying any faults caused by such 
unauthorised modifications to the device 
as well as for replacement of such 
devices. 

Illustrations 

Front 
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Back 

 

Bottom 
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Top 

 

Power supply unit 
 

 
 

 

 Time  Inside temperature 

 Charging indicator  Switches  

 
Switches 

  
Alarm and snooze 
symbols 
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 Date/alarm time  Button  

 Button   Button  

 Button   Button  

 
Connection for 
power supply unit  Battery compartment 

 
Qi® charging 
area  Touch button  

 Power supply unit  Power supply plug 

Position the device securely  
Be sure to protect sensitive surfaces before setting up the 
device, otherwise scratches may occur. 
Make sure that 
 adequate ventilation is always guaranteed (do not 

place the device on shelves or places where curtains 
or furniture cover parts of the device and leave at least 
10 cm of space on all sides);  

 the device is not placed on a thick carpet or bed when 
operating and it is not in the direct path of any heat 
sources (e.g., heaters); 

 the device is not exposed to direct sunlight; 
 contact with water spray and drops of water is 

avoided (do not place any objects filled with liquids, 
e.g. vases, on or near the device); 

 the device is not in the immediate vicinity of magnetic 
fields (e.g. loudspeakers); 
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 no foreign objects can enter the device; 
 candles and other open flames are kept away from this 

equipment at all times to prevent the spread of fire. 
 Sudden temperature fluctuations can cause 

condensation to form on the inside of the device. In this 
case, allow the device to acclimatise for some time 
before using it again in order to avoid short circuits! 

Setup 
Note: Due to the high power consumption, the device 
may not be used on a PC or notebook. 
Note: The device is only suitable for use with the 
supplied power supply  
(model no. HH0024Z-090200-AG). 
 

Remove the protective film from the device's display. 
Carefully pull the transparent plastic battery saver out of 
the battery compartment . 
Connect the power supply plug to the power supply 
connector  and connect the power supply  to an 
easily accessible outlet. 

Qi® charging feature 
Place the device to be loaded in the middle of the Qi® 
charging area . If it functions properly, the green 
indicator for charging will flash  approx. 1x per 
second. If the charging process is unsuccessful, the 
indicator will flash faster.  
Note: The product only supports devices with Qi® 
wireless technology. 
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Setting the time 
Press and hold the  button. 24Hr or 12Hr flashes 
on the display . Press the  button or the  
button to select the 12- or 24-hour time format. Confirm 
your selection by pressing the  button. Set the 
following in the same way: hours, minutes, year, date 
format (day (D)/month (M) or month (M)/day (D)), month 
and day. You will exit the setting mode as soon as you 
confirm your last selection. If the 12-hour time format has 
been selected, PM will appear before the time in the 
afternoon (12:00 - 23:59). 

Alarm 
Switch on the desired Alarm 1 or 2 with the respective 
switch   or switch  . Setting the 
alarm time is only possible when the alarm is switched on. 
Press the  button to select Alarm 1 or Alarm 2. The 
selected alarm will appear in the  display and the 
alarm time will appear in the  display. 
Press and hold the  button to set the selected alarm. 
The hours flash on the  display. Set the hours by 
pressing the  button or the  button. Confirm 
your setting by pressing the  button. Set the minutes 
in the same way. You will exit the setting mode as soon as 
you confirm your last selection. 
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Snooze function 
Touch the   touch button when a wake-up 
alarm sounds. The alarm will stop and sounds again after 
approx. 5 minutes. 

Display brightness 
Press the  button repeatedly to adjust the brightness  
of the backlight in four levels. 
Touch the   touch button to turn the light on or 
off. 

Unit of temperature 
Press the  button to select the desired temperature 
unit (°C/Celsius or °F/Fahrenheit). 

Troubleshooting 
 Check if the mobile device supports Qi® charging 

technology. 
 Check that the mobile device is placed horizontally in 

the centre of the charging pad. 
 Check that no foreign objects are hindering the 

charging process. 
 Protective covers on mobile devices can potentially 

hinder the charging process. Check to see if charging 
works without the protective cover. 

Battery replacement 
Open the battery compartment  by unscrewing the 
small metal screw with a Phillips screwdriver (not 
included). Then open the battery compartment cover with 
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a suitable coin or other tool (not included). Insert a new 
battery (3 V, type CR2032). The marking "+" must point 
upwards. Put the battery compartment cover back in place 
and turn to close it.  
Note: Stored data will be lost if the battery is changed 
without connecting the power supply. 

Cleaning instructions 
Incorrect cleaning can damage the device. Do not 
immerse the device in water or other liquids. Do not use 
aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon 
bristles or sharp or metallic cleaning objects such as 
knives, hard spatulas etc. These can damage the surface. 
Clean the device with a soft, dry, lint-free cloth like the 
ones used for cleaning spectacles.  

Storage 
If the device will not be used for a longer period of time, 
remove the batteries and store the device, cleaned and 
protected from sunlight, in a dry, cool place, ideally in the 
original packaging. 

Simplified EU declaration of conformity 
digi-tech gmbh hereby declares that the radio 
system type "Digital Alarm Clock LCD with 
Wireless Qi Quick Charging Pad" 4-LD6092 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. 
 

Your operating instructions and the full text of the EU 
Declaration of Conformity are available at the following 
Internet address:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 
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Then click on the magnifying glass  and enter item 
number 419968_2201. 

Disposal  
The product and packaging materials are recyclable; 
dispose of them separately for better waste treatment. For 
options for disposing of the used product, please contact 
your town council or city administration.  
 

Pay attention to the labelling on the packaging 
materials when separating waste; these are 
marked with abbreviations (a) and numbers (b) 
that mean the following:  
1–7: plastics  
20–22: paper and cardboard  
80–98: composites.  
 

Disposing of the electrical device 
The symbol with the crossed-out waste bin 
signifies that electrical and electronic 
equipment must not be disposed of with 
household waste. Consumers are legally 
obliged to collect electrical and electronic equipment 
separately from unsorted municipal waste at the end of 
their service life. In this way, an environmentally 
friendly and resource-saving usage is ensured.  
Disposable and rechargeable batteries that are not 
firmly enclosed by the electrical or electronic device 
and that can be removed in a non-destructive way 
must be separated from the device before it is handed 
over to a collection point and disposed of as intended. 
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The same applies to light sources that can be removed 
from the device in a non-destructive way.  
Owners of electrical and electronic equipment from 
private households can hand them in at the collection 
points of the public waste disposal authorities or at the 
collection points set up by the manufacturers or 
distributors within the jurisdiction of the ElektroG 
(Electrical and Electronic Equipment Act). The 
surrender of old devices is free of charge.  
Please dispose of the device by returning it to your 
local branch of LIDL. 
Dealers with a sales area of at least 400 m2 for 
electrical and electronic equipment are obliged to take 
them back. The same applies to food retailers with a 
total sales area of at least 800 m2, provided that they 
offer electrical and electronic equipment continuously 
or at least several times a year. Distance sellers with a 
storage area of at least 400 m2 for electrical and 
electronic equipment or a total storage area of at least 
800 m2 are also obligated. In general, distributors are 
obliged to ensure that old devices can be returned free 
of charge by means of suitable return options at a 
reasonable distance.  
Consumers have the option of handing over an old 
device free of charge to a distributor who is obliged to 
take it back if the consumer purchases an equivalent 
new device with essentially the same function. This 
possibility also exists for deliveries to a private 
household. In distance selling, the option of free pick-
up when purchasing a new device is limited to heat 
exchangers, computer monitors and large devices that 
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have at least one outer edge with a length of more 
than 50 cm. When concluding the purchase contract, 
the distributor must ask the consumer about how they 
intend to return the device. Apart from that, consumers 
can hand in up to three old devices of one type at a 
distributor's collection point free of charge, without this 
being tied to the purchase of a new device. However, 
the edge lengths of the respective devices must not 
exceed 25 cm. 
Consumers are encouraged to take measures to avoid 
waste. With regard to electrical and electronic 
devices, this means extending their lifespan by 
repairing defective devices and selling used devices 
that are in good working order instead of disposing of 
them. 
 

Remove the battery before disposal without causing 
damage and dispose of it separately (see "Disposal of 
batteries").  

Disposal of batteries 
The accompanying symbol indicates that 
batteries and rechargeable batteries must not 
be disposed of with normal household waste. 
Defective or used batteries/rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EU and its amendments. Consumers are 
legally obliged to dispose of all batteries and 
rechargeable batteries, regardless of whether they 
contain harmful substances such as: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead, Li = lithium or not, at a 
collection point in their municipality/district or at a 
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retail outlet, for environmentally friendly disposal and 
for the recovery of valuable raw materials such as 
cobalt, nickel, or copper. 
Batteries and rechargeable batteries may be returned 
free of charge.  
 

 

WARNING! 
Environmental damage due to 
incorrect disposal of 
batteries/rechargeable 
batteries! 

 

Some of the possible materials such as 
mercury, cadmium and lead are 
poisonous and, if not disposed of 
properly, endanger the environment. 
Heavy metals, for example, can have 
harmful effects on the health of humans, 
animals and plants and accumulate in the 
environment and in the food chain, and 
then enter the body indirectly via food.  
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WARNING! 
Risk of explosion! 

 

With used batteries containing lithium (Li = 
lithium), there is a high risk of fire. 
Therefore, special attention must be paid 
to the proper disposal of used and 
rechargeable batteries containing lithium. 
Incorrect disposal can also lead to 
internal and external short circuits due to 
thermal effects (heat) or mechanical 
damage. A short circuit can lead to a fire 
or an explosion and have serious 
consequences for humans and the 
environment.  
For this reason, tape off the poles of 
lithium-based and rechargeable batteries 
prior to disposal in order to avoid an 
external short circuit. 
Batteries and rechargeable batteries that 
are not permanently installed in the device 
must be removed and disposed of 
separately before disposal of the device. 
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Please only return empty batteries and 
rechargeable batteries! 
Use rechargeable batteries instead of 
disposable batteries whenever possible. 
Recycling 
This product packaging consists of recyclable 
materials.  

Waste disposal 
Please dispose of packaging in an 
environmentally friendly manner. Note the 
labelling on the various packaging materials 
and dispose of them separately if necessary.  

The digi-tech gmbh warranty 
This device has a 3-year warranty valid from the date of 
purchase. In the event of defects in this device, you have 
legal rights against the seller of the device. These statutory 
rights are not limited by our warranty set out below.  

Warranty terms 
The warranty period begins on the date of purchase. 
Please keep the receipt. This document is required as 
proof of purchase. If a material or manufacturing 
defect occurs within three years of the date of 
purchase of this device, the device will be repaired or 
replaced – at our discretion – by us free of charge. 
This warranty requires that the defective device and the 
purchase receipt are presented within the three-year 
period with a briefly written statement stating the 
nature of the defect and when it occurred. If the defect 
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is covered by our warranty, you will receive the 
repaired or a new device back. No new warranty 
period begins with the repair or replacement of the 
device. 

Warranty period and statutory claims for 
defects 
Statutory warranty rights do not extend the warranty 
period. This also applies to replaced and repaired 
parts. Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported immediately after 
unpacking. After the warranty has expired, any repairs 
are subject to a charge. 

Scope of Warranty 
The device was carefully manufactured according to 
strict quality guidelines and carefully checked before 
delivery. The warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does not cover 
parts of the product that are subject to normal wear 
and tear and can therefore be regarded as wear parts 
or for damage to fragile parts, e.g. switches, batteries 
or parts made of glass. This warranty is void if the unit 
has been damaged or improperly used or maintained. 
For proper use of the device, all instructions given in 
the manual must be strictly observed. Uses and actions 
that are advised against or warned against in the 
operating instructions must be avoided at all costs. The 
device is designed exclusively for private and not for 
commercial use. The warranty expires in the event of 
abusive or improper handling, the use of force or 
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repairs that were not carried out by our authorised 
service branch.  

Processing in the event of a warranty claim 
To ensure that your request is processed quickly, 
please follow the instructions below: 
 For all inquiries, please have the receipt and item 

number (419968_2201) ready as proof of 
purchase. 

 Please refer to the type plate, engraving, title page 
of your manual (bottom left) or to the sticker on the 
back or underside for the item number. 

 If functional errors or other defects occur, first 
contact the following service department by 
phone or email. 

 

 

You can download this manual and many other 
user manuals, product videos and software at 
www.lidl-service.com. 

 

 

This QR code will take you directly to 
the Lidl service page (www.lidl-
service.com) and you will be able to 
access your operating manual by 
entering the article number 
(419968_2201).  
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Service 
Inter-Quartz GmbH  
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
GERMANY 
Email: support@inter-quartz.de 
Phone: +49 (0)6198 571825 
 

      
 

00800 5515 6616 

 00800 1114916  8800 33139 

 0800 563862  8000 5884 

 8009 4403  800 62851 

 800 142 315  00800 4411493 

 800 5515 6616  0800 896640 

 80000 49116  0800 191026 

 00800 4140855  0800 80847 

 0800 222943  0800 004449 

 0680 981220  
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Item-No.: 4-LD6092 
 

 Year of manufacture: 2022 
 

 

Supplier 
  
Please note that the following address is not a service 
address. Contact the service point named above first. 
 
digi-tech gmbh 
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
GERMANY 

IAN 419968_2201 
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DIGITALT VÆKKEUR MED  
QI®-LADESTATION 

Indledning 
Tillykke med købet af dit digitale vækkeur med 
QI®-LADESTATION (herefter benævnt "enhed"). Du har 
valgt en enhed af høj kvalitet. Brugervejledningen er en 
del af denne enhed. Den indeholder vigtige oplysninger 
om sikkerhed, anvendelse og bortskaffelse. Før du bruger 
enheden, skal du gøre dig bekendt med alle betjenings- 
og sikkerhedsinstruktioner. Brug kun enheden som 
beskrevet og til de specificerede anvendelsesområder.  
Overdrag alle enhedens bilag ved videregivelse til 
tredjepart. Du bør opbevare emballagen og 
brugsvejledningen til brug ved fremtidige forespørgsler. 

Formålsbestemt anvendelse 
Enheden er velegnet til anvendelse af de beskrevne 
funktioner. Enhver anden brug eller ændring af enheden 
anses ikke som værende i overensstemmelse med 
formålsbestemt anvendelse. Producenten hæfter ikke for 
skader forårsaget af utilsigtet brug eller forkert betjening. 
Enheden er ikke beregnet til kommerciel brug. 
Denne enhed er kun beregnet til opladning af mobile 
enheder, der bruger Qi®-teknologi. 

Varemærkemeddelelse 
 "Qi" og Qi-logoet er varemærker tilhørende Wireless 

Power Consortium (WPC).  
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Leveringsomfang 
Bemærk: Kontrollér venligst leveringsomfanget efter 
køb. Kontrollér, at leveringen er fuldstændig og alle dele 
er intakte. Anvend ikke enheden, hvis leveringen er 
ufuldstændig, og/eller dele er beskadiget. Kontakt 
serviceafdelingen (se "Behandling i tilfælde af 
garantikrav").  
 

 1 x digitalt vækkeur med QI®-ladestation 
 1 x strømadapter med USB-C stik 
 1 x batteri til backup af indstillinger 
 1 x betjeningsvejledning 

Tekniske specifikationer 

Vækkeur 
 Måleområde/temperatur: 0 °C - 50 °C 
 Temperaturvisning/tolerance i kernemåleområdet:  

+/- 2 °C 
 Mål: ca. 150 x 74 x 120 mm 
 Vægt: ca. 256g 
 Batterier: 1 x 3V CR2032 lithium 

 - Kendetegn for jævnstrøm 
 Indgang: 9,0 V  2,0 A, 18,0 W 
 Trådløs udgangseffekt: maks. 10 W 
 Frekvensbånd: 114 til 148 kHz 
 Maksimal transmitteret radiofrekvenseffekt (H-felt): 

44.57 dBuA/m ved 3 m afstand 
 Maksimal afstand mellem Qi®-opladningsflade og 

mobilenhed: ≤ 4 mm 
 Driftstemperatur: 0-40 Z 
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 Opbevaringstemperatur: 0 - 40 °C 
 Luftfugtighed (ingen kondensering): 10-70 % 

 Beskyttelsesklasse: III  
 Bemærk: Enheden er kun egnet til brug med den 

medfølgende strømforsyningsenhed (modelnr. 
HH0024Z-090200-AG). 

Strømforsyning 
 Model: HH0024Z-090200-AG  
 Producent: HAIHONG ELECTRONICS CO., LTD 
 Kabellængde: ca. 1  m 
 Indgang: 110-240 V, ~50/60 Hz, 0,8 A  maks.  
 Udgang: 9,0 V  2,0 A, 18,0 W   
 Gennemsnitlig driftseffektivitet: 86,1  % 
 Effektivitet ved let belastning (10 %): 70 - 75 % 
 Strømforbrug uden belastning: 0,089 W 

 Beskyttelsesklasse: II  
 Beskyttelsesgrad: IP20 

Symbolforklaring  
 

 
 

FARE! 

Dette signalsymbol/-ord angiver 
en fare med en høj grad af risiko, 
som kan føre til dødsfald eller 
alvorlige personskader, hvis den 
ikke undgås. 

 
 

ADVARSEL! 

Dette signalsymbol/ord angiver 
en fare med et middelhøjt 
risikoniveau, som, hvis den ikke 
undgås, kan medføre død eller 
alvorlig personskade.  
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ELEKTRISK 
STØD/LIVSFARE! 

Dette signalsymbol/-ord angiver 
risiko for elektrisk stød. 

Bemærk: 
Dette signalord anvendes til flere 
oplysninger. 

 

Forkert brug af 
batterier/genopladelige 
batterier udgør en risiko for 
eksplosion og lækage af 
batterivæsken. 

 

 

Batteri inkluderet: 1 x CR2032 

 
Mærkat for 
jævnstrømsspænding 

 
 

 

Overhold 
betjeningsvejledningen! 

 
Læs betjeningsvejledningen! 

 

Med CE-mærket erklærer digi-
tech gmbh overensstemmelse 
med de gældende EU-direktiver. 
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Trådløs effekt (Qi®): op til 10 W 

 
Indetemperatur 

 
Inkl. strømforsyning 

 

"Qi" og Qi-logoet er 
varemærker tilhørende Wireless 
Power Consortium (WPC) 
QI-ID 13039 

 
Beskyttelsesklasse III (enhed) 

 

Beskyttelsesklasse II 
(strømforsyning) 

 

TÜV Rheinland, GS – testet 
sikkerhed 

 
Energieffektivitetsniveau VI 
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Vigtige sikkerhedsinstruktioner 
Sikkerhedsinstruktioner til brugere 
 

 

ADVARSEL! 

RISIKO FOR PERSONSKADE! 
 

Denne enhed kan bruges af personer 
(herunder børn fra 8 år) med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, hvis de er 
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker 
brug af enheden og forstår de deraf 
følgende farer. Børn må ikke lege med 
enheden. Rengøring og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn uden opsyn. Hold også 
emballagefilmen væk fra børn. Der er risiko 
for kvælning.   
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Sikkerhedsinstruktioner for batteriet  
 

 
ADVARSEL! 

SUNDHEDSFARE! 
EKSPLOSIONSFARE! 

 

Denne enhed indeholder knapceller! 
 Hvis en knapcelle sluges, kan der opstå 

alvorlige indre forbrændinger, der kan 
medføre døden allerede i løbet af to 
timer. 

 Opbevar nye og gamle 
batterier/genopladelige batterier 
utilgængeligt for småbørn.  

 Hvis et batteri sluges, skal der straks søges 
lægehjælp.  

 Hvis batterirummet ikke lukker sikkert, skal 
du stoppe med at bruge enheden og 
holde den væk fra børn. 

 Batteriet skal altid isættes med den 
korrekte polaritet.  

 Rengør om nødvendigt batteri- og 
enhedskontakter på forhånd.  
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 Gør ikke forsøg på at genoplade, 
kortslutte eller åbne batteriet.  

 Opvarm aldrig batteriet/det 
genopladelige batteri for at genoplade 
det.  

 Udsæt aldrig batteriet/det genopladelige 
batteri for overdreven varme såsom sollys, 
ild eller lignende. Der er øget risiko for 
lækage!  

 Smid aldrig batterier ind i åben ild, da de 
eventuelt kan eksplodere.  

 Forkert brug af batteriet/det 
genopladelige batteri udgør en 
risiko for eksplosion og lækage af 
batterivæsken. 

 Hvis batteriet lækker, skal al kontakt med 
hud, øjne og slimhinder undgås.  

 Brug handsker!  
 I tilfælde af kontakt med batterivæske skal 

de berørte områder straks skylles med 
rigeligt rent vand, og der skal straks søges 
lægehjælp.  
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 Fjern straks det brugte batteri fra 
enheden, da der er en øget risiko for 
lækage. 

 

Bemærk: 
 Ikke-genopladelige batterier må ikke 
oplades! 

 Forskellige batterityper eller nye og 
brugte batterier må ikke bruges sammen! 

 Tilslutningsklemmer og kontakter på 
enheden må ikke kortsluttes!  

 Tomme batterier/tomme genopladelige 
batterier skal fjernes fra enheden og 
bortskaffes på sikker vis (se afsnittet om 
bortskaffelse af batterier)! 

 Opbevares enheden ubrugt i en længere 
periode, skal batterier/genopladelige 
batterier fjernes.  
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Elektricitetsfare 
 

 FARE! 

 
ELEKTRISK 
STØD/LIVSFARE! 

 

 Nedsænk ikke det radiostyrede 
projektionsvækkeur samt strømstik i vand 
eller andre væsker, da der hermed er 
risiko for elektrisk stød. 

 Rør ikke ved enheden og strømstikket med 
våde hænder, og betjen ikke enheden 
udendørs eller i rum med høj luftfugtighed. 

 Anbring ikke beholdere fyldt med væsker, 
f.eks. vaser på eller i nærheden af 
enheden og strømstikket. Beholderen kan 
vælte og væsken kan forringe den 
elektriske sikkerhed.  

 Åbn eller fjern aldrig kabinettet på det 
radiostyrede projektionsvækkeur og 
strømstikket. Inde i kabinettet befinder der 
sig strømførende dele, hvor kontakt med 
disse kan medføre elektrisk stød. 
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 Indsæt ingen genstande i åbningerne af 
enheden. Ved berøring af strømførende 
dele er der risiko for elektrisk stød. 

 Tag strømstikket ud af stikkontakten, hvis 
der opstår funktionsfejl under drift (f.eks. 
funktionsfejl eller røg), efter brug og ved 
tordenvejr. Træk altid i strømstikket og ikke 
i tilslutningskablet.  

 For at afbryde enheden helt fra 
strømforsyningen tages strømadapteren 
ud af stikkontakten. Strømstikket bruger 
altid en lille mængde elektricitet, så længe 
den er tilsluttet en stikkontakt. Også 
selvom enheden ikke er tilsluttet til 
strømadapteren. 

 Stikkontakten skal altid være let 
tilgængelig, så du hurtigt kan trække 
stikket ud.  

 Læg ledningen til strømstikket, så der ikke 
er fare for at falde over den. Ledningen til 
strømstikket må ikke knækkes eller 
klemmes.  
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 Hold ledningen væk fra varme overflader 
og skarpe kanter.  

 Foretag ikke ændringer på enheden eller 
strømstikket. 

 Lad kun et specialværksted udføre 
reparationer af enheden eller strømstikket. 
Forkert reparation kan medføre 
betydelige farer for brugeren.  

 Brug kun enheden med det medfølgende 
strømstik. Brug kun strømstikket til denne 
enhed. I tilfælde af fejl må strømstikket kun 
udskiftes med en strømstikket af samme 
type.  

 Brug udelukkende en SELV-
strømforsyning.  
Safety Extra Low Voltage beskriver en 
spænding, der er valgt til at være så lav, 
at der ved direkte berøring ikke er fare for 
kroppen, hverken under normal drift eller 
ved en enkeltstående fejl. 

 Hvis du bemærker røg eller usædvanlige 
lyde eller lugte, skal du straks tage 
strømforsyningen ud af stikkontakten. 
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 Før enheden tages i brug, skal det sikres, 
at den tilgængelige netspænding svarer til 
den driftsspænding, der kræves til 
strømforsyningen  
(100-240 V∼, 50/60 Hz). 

 Inden ibrugtagelse skal du kontrollere, at 
enheden og strømforsyningen og 
kabelforbindelsen ikke er beskadiget. 
Brug aldrig en beskadiget enhed! 

 For at slukke helt for enheden skal du tage 
strømadapteren ud af stikkontakten. 

 Kun egnet til indendørs brug. 
 Udsæt ikke enheden for direkte sollys eller 

fugt. 
 

 BEMÆRK!  
MATERIALESKADER 
 

 Tjek enheden før hver brug! Stop brugen, 
hvis der opstår skader på enheden, eller 
hvis tilslutningskablet er defekt! 

 Enheden må ikke være tildækket under 
drift, ingen fremmedlegemer må indsættes 
i enheden, ingen fremmedlegemer må 
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ligge på Qi®-opladningsfladen under 
drift. 

 På grund af det høje strømforbrug må 
enheden ikke bruges på en pc eller 
laptop. 

 

 BEMÆRK!  
RADIOINTERFERENS 
 

Brug aldrig enheden i fly, hospitaler, 
operationsstuer eller i nærheden af 
medicinske elektroniske systemer. De 
transmitterede trådløse signaler kan påvirke 
funktionaliteten af følsomme elektroniske 
enheder. 
Hold enheden mindst 20 cm væk fra 
pacemakere eller implanterede cardioverter-
defibrillatorer, da elektromagnetisk stråling 
kan forringe pacemakernes funktionalitet. 
 De transmitterede radiobølger kan 

forårsage interferens i høreapparater. 
 Brug aldrig enheden i nærheden af 

brændbare gasser eller områder, hvor 
der er risiko for eksplosion (f.eks. 
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malerværksteder), da de udsendte 
radiobølger kan forårsage eksplosioner 
og brande. 

 digi-tech gmbh er ikke ansvarlig for radio- 
og tv-interferens på grund af uautoriseret 
ændring af enheden. Endvidere påtager 
digi-tech gmbh sig intet ansvar for brug 
eller udskiftning af strømadaptere eller 
kabler, der ikke sælges af digi-tech gmbh. 

 Brugeren af enheden er eneansvarlig for 
at rette eventuelle fejlfunktioner forårsaget 
af en sådan uautoriseret ændring af 
enheden eller udskiftning af sådanne 
enheder. 
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Figurer 

Forside 

 

Bagside 
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Bund 

 
Top 
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Strømforsyning 
 

 
 

 

 Klokkeslæt  
Indendørstemperatu
r 

 Opladningsindikator  Kontakt  

 Kontakt   
Alarm- og snooze-
symboler 

 
Dato/alarmtidspunk
t  Knap  

 Knap   Knap  

 Knap   Knap  

 
Tilslutning til 
strømforsyning  Batterirum 

 
Qi®-
opladningsflade  

Berøringsknap 

 

 Strømforsyning  Strømforsyningsstik 
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Placer enheden sikkert  
Beskyt følsomme overflader inden opsætning, da der ellers 
der opstå ridser. 
Sørg for, at: 
 der altid er tilstrækkelig ventilation (placer ikke den 

trådløse vejrstation i reoler, eller hvor gardiner eller 
møbler blokerer ventilationsåbningerne og efterlad 
mindst 10 cm plads på alle sider);  

 enheden under drift ikke placeres på et tykt tæppe 
eller seng, og at ingen direkte varmekilder 
(f.eks. varmelegemer) påvirker enheden; 

 intet direkte sollys kan ramme enheden; 
 kontakt med sprøjtende vand og drypvand undgås 

(anbring ikke genstande fyldt med væsker, f.eks. vaser, 
på eller i nærheden af enheden); 

 Enheden ikke er i umiddelbar nærhed af magnetfelter 
(f.eks. højttalere); 

 ingen fremmedlegemer trænger ind; 
 stearinlys og anden åben ild til enhver tid holdes væk 

fra denne enhed for at forhindre spredning af ild. 
 Pludselige temperaturændringer kan forårsage 

kondensdannelse på indersiden af enheden. Lad i 
dette tilfælde enheden akklimatisere sig i nogen tid, før 
den bruges igen for at undgå kortslutninger! 

Ibrugtagning 
Bemærk: På grund af det høje strømforbrug må 
enheden ikke bruges på en PC eller notebook. 
Bemærk: Enheden er kun egnet til brug med den 
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medfølgende strømforsyningsenhed  
(model nr. HH0024Z-090200-AG). 
 

Fjern beskyttelsesfilmen fra enhedens display. 
Træk forsigtigt den gennemsigtige batterisparer af plast ud 
af batterirummet . 
Sæt strømforsyningsstikket  i adapteren  og tilslut 
denne strømforsyning  til en let tilgængelig stikkontakt. 

Qi®-opladningsfunktion 
Placer enheden, der skal oplades, midt på Qi®-
opladningsfladen . Hvis den fungerer korrekt, blinker 
den grønne opladningsindikator  ca. 1 gang i 
sekundet. Hvis opladningen ikke lykkes, blinker 
indikatoren hurtigere.  
Bemærk: Produktet understøtter kun enheder med Qi® 
trådløs teknologi. 

Tidsindstilling 
Tryk og hold på knappen . På displayet  blinker 
24Hr eller 12Hr. Tryk på knappen for at vælge 12 eller 
24 timers tidsformat  eller knappen . Bekræft 
dit valg ved at trykke på knappen . Indstil på 
samme måde: timer, minutter, år, datoformat (dag 
(D)/måned (M) eller måned (M)/dag (D)), måned og 
dag. Med den sidste bekræftelse forlader du 
indstillingstilstanden. Hvis 12-timers tidsformatet er valgt, 
vises eftermiddag (12:00 - 23:59) PM før klokkeslettet. 
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Vækkeur 
Skift den ønskede alarm 1 eller 2 med den respektive 
kontakt   eller kontakten  . 
Indstilling af vækningstiden er kun mulig, når 
vækningsalarmen er slået til. 
Tryk på tasten  for at vælge alarm 1 eller 2. Den 
valgte alarm vises på displayet  og alarmtidspunktet 
vises på displayet . 
Tryk og hold knappen  nede for at indstille den 
valgte alarm. På displayet  blinker vækningstidspunktet. 
Indstil timerne ved at trykke på knappen  eller 
knappen . Bekræft indstillingen ved at trykke på 
knappen . Indstil minutterne på samme måde. Med 
den sidste bekræftelse forlader du indstillingstilstanden. 

Snooze-funktion 
Når en alarm lyder, skal du trykke på berøringsknappen 

 . Alarmen udløses igen efter ca. 5 minutter. 

Displayets lysstyrke 
Tryk på knappen gentagne gange for at justere 
lysstyrken  
af baggrundsbelysningen, der kan justeres i fire trin. 
Ved at trykke på berøringsknappen   du kan 
tænde eller slukke for belysningen. 

Temperaturenhed 
Tryk på knappen for at vælge den ønskede 
temperaturenhed (°C/Celsius eller °F/Fahrenheit). 
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Fejlfinding 
 Tjek, om mobilenheden understøtter Qi®-

opladningsteknologi. 
 Kontroller, at mobilenheden er placeret vandret i 

midten af opladningspladen. 
 Kontroller, at ingen fremmedlegemer blokerer 

opladningen. 
 Et cover på mobilenheden kan hindre 

opladningsprocessen. Tjek opladningen uden cover. 

Batteriskift 
Åbn batterirummet  ved at skrue den lille metalskrue af 
med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke). Skru derefter 
batterirummets dæksel af med en passende mønt eller 
andet værktøj (medfølger ikke). Indsæt et nyt batteri (3 V, 
type CR2032). "+"-mærket skal pege opad. Sæt 
batterirummets dæksel på igen, og drej det.  
Bemærk: Gemte data vil gå tabt, hvis batteriet skiftes 
uden at strømforsyningen er tilsluttet. 

Rengøringsvejledning 
Forkert rengøring kan beskadige enheden. Nedsænk ikke 
enheden i vand eller andre væsker. Brug ikke aggressive 
rengøringsmidler, børster med metal- eller nylonhår samt 
skarpe eller metalliske rengøringsgenstande såsom knive, 
hårde spatler og lignende. Disse kan beskadige 
overfladen. Rengør enheden med en blød, tør, fnugfri 
klud, f.eks. den slags, der bruges til at pudse briller.  
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Opbevaring 
Hvis enheden ikke bruges i længere tid, skal du fjerne 
batterierne og opbevare enheden, rengjort og beskyttet 
mod sollys, på et tørt, køligt sted, og helst i 
originalemballagen. 
 

Forenklet EU-
overensstemmelseserklæring 
digi-tech gmbh erklærer hermed, at 
radiosystemtypen "Digitalt vækkeur LCD med 
trådløs Qi-hurtigopladningsplade" 4-LD6092 overholder 
direktiv 2014/53/EU. 
 

Du kan finde din betjeningsvejledning og den fulde tekst til 
EU-overensstemmelseserklæringen på følgende 
internetadresse:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Klik derefter på forstørrelsesglasset  og indtast 
varenummeret 419968_2201. 

Bortskaffelse  
Produktet og emballagematerialerne kan genbruges, 
bortskaffes separat for bedre behandling af affald. Du kan 
finde ud af, hvordan du bortskaffer det gamle produkt fra 
din lokale myndighed eller byrådet.  
 

Vær opmærksom på mærkningen af 
emballagematerialerne ved affaldssorteringen. 
Disse er mærket med forkortelser (a) og tal (b) 
med følgende betydning:  
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1-7: plast  
20-22: papir og pap  
80-98: kompositter.  
 

Bortskaffelse af det elektriske apparat 
Symbolet med den overstregede skraldespand 
betyder, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke 
må bortskaffes sammen med 
husholdningsaffaldet. Forbrugere er lovmæssigt 
forpligtet til at bortskaffe elektrisk og elektronisk udstyr 
ved dets levetids udløb adskilt fra usorteret 
husholdningsaffald. Sådan sikres en miljøvenlig og 
ressourcebesparende genanvendelse.  
Batterier og akkumulatorer, der ikke er fast indkapslet i 
det elektriske eller elektroniske apparat, og som kan 
fjernes uden at beskadige det, skal adskilles fra 
apparatet, inden det afleveres til et indsamlingssted, 
og bortskaffes på et egnet bortskaffelsessted. Det 
samme gælder for pærer, hvis de kan fjernes fra 
apparatet, uden at man gør skade på det.  
Ejere af elektrisk og elektronisk udstyr fra private 
husholdninger kan aflevere det på de offentlige 
renovationsmyndigheders indsamlingssteder eller på 
de indsamlingssteder, der er oprettet af producenter 
eller distributører i henhold til ElektroG. Det er gratis at 
returnere gamle apparater.  
Du bedes aflevere det udtjente apparat i din LIDL-
butik. 
Forhandlere med et salgsareal til elektrisk og 
elektronisk udstyr på mindst 400 m2 er forpligtet til at 
tage dem tilbage. Det samme gælder for forhandlere 
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af fødevarer med et samlet salgsareal på mindst 
800 m2, forudsat at de permanent eller som minimum 
flere gange årligt tilbyder elektrisk og elektronisk 
udstyr. Fjernsælgere med et lagerareal til elektrisk og 
elektronisk udstyr på mindst 400 m2 eller et samlet 
lagerareal på mindst 800 m2 er også forpligtet til at 
tage varer tilbage. Generelt er distributører forpligtet til 
at sikre passende muligheder indenfor rimelig afstand 
til gratis returnering af gamle apparater.  
Forbrugerne har mulighed for gratis at aflevere et 
gammelt apparat til en distributør, som har 
forpligtigelse til at tage det tilbage, hvis de køber et 
tilsvarende nyt apparat med en tilsvarende funktion. 
Denne mulighed eksisterer også for leveringer til 
private husstande. Ved fjernsalg er muligheden for 
gratis aflevering ved køb af nyt apparat begrænset til 
varmevekslere, skærmapparater og større apparater, 
der har mindst én yderkant med en længde på mere 
end 50 cm. Ved købsaftalens indgåelse skal 
distributøren spørge forbrugeren om deres hensigt 
omkring returnering. Herudover kan forbrugerne gratis 
aflevere op til tre gamle apparater af samme type til en 
forhandlers opsamlingssted, uden at dette er forbundet 
med køb af en et nyt apparat. Dog må længden af de 
pågældende apparaters kanters ikke overstige 25 cm. 
Forbrugerne opfordres til at træffe forholdsregler til at 
undgå affald. Med hensyn til elektriske og elektroniske 
apparater betyder det at forlænge deres levetid ved at 
reparere defekte apparater og sælge brugte 
apparater i god stand i stedet for at sende dem til 
bortskaffelse. 
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Fjern batterierne inden bortskaffelse uden at forårsage 
skader på apparatet, og bortskaf dem separat (se 
Bortskaffelse af batterier).  

Bortskaffelse af batterier 
Betydning af symbolet ved siden af: Batterier 
og genopladelige batterier ikke må bortskaffes 
sammen med husholdningsaffald. Defekte eller brugte 
batterier/genopladelige batterier skal genbruges i 
overensstemmelse med direktiv 2006/66/EU og dets 
ændringer. Forbrugere skal efter lovens ret bortskaffe 
alle batterier og genopladelige batterier, uanset om 
de indeholder skadelige stoffer såsom: Cd = cadmium, 
Hg = kviksølv, Pb = bly, Li = lithium eller ej, ved et 
indsamlingssted i deres kommune/amt eller i en butik, 
så de er miljøvenligt bortskaffet og så nyttiggørelse af 
værdifulde råvarer som kobolt, nikkel eller kobber kan 
foregå. 
Returnering af batterier og genopladelige batterier er 
gratis. 
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ADVARSEL! 
Miljøskader på grund af 
ukorrekt bortskaffelse af 
batterier/genopladelige 
batterier! 

 

Nogle af de mulige bestanddele såsom 
kviksølv, cadmium og bly er giftige, og de 
beskadiger miljøet, hvis de ikke 
bortskaffes korrekt. Tungmetaller kan f.eks. 
have skadelige virkninger på mennesker, 
dyr og planter og akkumuleres i miljøet og 
i fødekæden, for derefter at komme 
indirekte ind i kroppen via maden.  
 

 

ADVARSEL! 
Eksplosionsfare! 

 

Med gamle batterier, der indeholder lithium 
(Li = lithium), er der stor risiko for brand. 
Derfor skal der lægges særlig vægt på 
korrekt bortskaffelse af gamle batterier og 
genopladelige batterier, der indeholder 
lithium. Forkert bortskaffelse kan også føre til 
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interne og eksterne kortslutninger på grund af 
termiske effekter (varme) eller mekaniske 
skader. En kortslutning kan føre til brand eller 
eksplosion og få alvorlige konsekvenser for 
mennesker og miljø.  
Tape polerne af lithium-baserede batterier og 
genopladelige batterier inden bortskaffelse 
for at undgå en ekstern kortslutning. 
Batterier og genopladelige batterier, der ikke 
er installeret permanent i enheden, skal 
fjernes inden bortskaffelse og bortskaffes 
separat. 
Aflever kun batterier og genopladelige 
batterier, når de er afladet! 
Brug genopladelige batterier i stedet for 
engangsbatterier, når det er muligt. 
Genanvendelse 
Produktemballagen består af 
genanvendelige materialer.  

Bortskaffelse af affald 
Bortskaf emballagen på en miljøvenlig måde. 
Vær opmærksom på mærkningen af de 
forskellige emballagematerialer, og bortskaf 
dem om nødvendigt separat.  
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Garanti fra digi-tech gmbh 
Denne enhed leveres med 3 års garanti fra købsdatoen. 
Skulle denne enhed være fejlbehæftet har du lovfæstede 
rettigheder over for sælgeren af enheden. Disse 
lovfæstede rettigheder begrænses ikke af vores garanti 
som er beskrevet nedenfor.  

Garantibetingelser 
Garantiperioden løber fra købsdatoen. Opbevar 
kvitteringen et sikkert sted. Dette dokument kræves som 
købsbevis. Såfremt der opstår en materiale- eller 
fabrikationsfejl på enheden inden for tre år efter 
købsdatoen, repareres eller udskiftes – i henhold til 
vores valg – enheden af os gratis. Denne garanti 
kræver, at den fejlbehæftede enhed og 
købskvitteringen (kvittering) præsenteres inden for 
treårsperioden. Desuden skal der udarbejdes en kort 
skriftlig redegørelse, der angiver fejltypen, og hvornår 
den opstod. Hvis fejlen er dækket af vores garanti, 
returnerer vi enten den reparerede enhed eller en ny 
enhed. Med reparation eller erstatning af enheden 
påbegyndes der ikke nogen ny garantiperiode. 

Garantiperiode og lovpligtige krav i 
forbindelse med mangler 
Garantiperioden forlænges ikke i forbindelse med 
garantidækning. Dette gælder ligeledes for udskiftede 
og reparerede dele. Eventuelle skader eller mangler, 
der allerede forefindes på købstidspunktet, skal 
indberettes straks efter udpakningen. De efter udløbet 
af garantiperioden udførte reparationer skal afholdes 
af køber. 
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Omfanget af garantien 
Enheden er blevet nøje produceret i henhold til strenge 
kvalitetsretningslinjer og kontrolleret omhyggeligt inden 
levering. Garantien omfatter materiale- eller 
fabrikationsfejl. Denne garanti dækker ikke de dele af 
produktet, der er udsat for normal slitage og derfor 
kan betragtes som sliddele. Den dækker heller ikke 
beskadigelse af skrøbelige dele, f.eks. knapper, 
batterier eller dele, der er fremstillet af glas. Denne 
garanti bortfalder, hvis enheden blev beskadiget, 
brugt eller vedligeholdt forkert. Med henblik på at 
bruge enheden korrekt skal alle instruktioner i 
brugsvejledningen overholdes nøje. Brug og 
handlinger, der frarådes eller advares imod i 
brugsvejledningen, skal undgås for enhver pris. 
Enheden er kun beregnet til privat brug og ikke til 
kommerciel brug. Garantien bortfalder i tilfælde af 
misbrug og forkert håndtering, anvendelse af unødig 
kraft og indgreb, der ikke blev udført af vores 
autoriserede driftssted.  

Procedure i tilfælde af et garantikrav 
Følg nedenstående instruktioner for at sikre, at din 
anmodning behandles hurtigt: 
 Ved alle henvendelser skal du have kvitteringen og 

artikelnummeret (419968_2201) klar som 
købsbevis. 

 Artikelnummeret kan findes på typeskiltet, som 
indgravering, på forsiden af din 
betjeningsvejledning (nederst til venstre) eller på 
klistermærket på bag- eller undersiden. 
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 Skulle der opstå funktionsfejl eller andre fejl, skal 
du først kontakte følgende serviceafdeling via 
telefon eller e-mail. 

 

 

Du kan downloade denne vejledning samt 
mange andre håndbøger, produktvideoer og 
software på www.lidl-service.com. 

 

 

Denne QR-kode fører dig direkte til 
Lidl-servicesiden (www.lidl-
service.com), og du kan åbne 
betjeningsvejledningen på siden ved 
at indtaste artikelnummeret 
(419968_2201). 

Service 
Inter-Quartz GmbH  
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
TYSKLAND 
E-mail: support@inter-quartz.de 
Telefon: +49 (0)6198 571825 
 

      
 

00800 5515 6616 

 00800 1114916  8800 33139 
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 0800 563862  8000 5884 

 8009 4403  800 62851 

 800 142 315  00800 4411493 

 800 5515 6616  0800 896640 

 80000 49116  0800 191026 

 00800 4140855  0800 80847 

 0800 222943  0800 004449 

 0680 981220  

 
IAN 419968_2201 

 
Art.-Nr.: 4-LD6092 

 

 Produktionsår: 2022 
 

 

Leverandør 
 

Bemærk, at følgende adresse ikke er en adresse, hvor du 
kan opnå service. Kontakt først serviceafdelingen nævnt 
ovenfor. 
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RÉVEIL NUMÉRIQUE AVEC  
STATION DE CHARGE QI® 

Introduction 
Félicitations pour l'achat de votre réveil 
numérique avec station de charge QI® (ci-après 
dénommé « appareil »). Vous avez choisi un appareil de 
haute qualité. La notice d'utilisation fait partie intégrante 
de cet appareil. Elle contient des consignes importantes 
relatives à la sécurité, à l'utilisation et au recyclage. Il 
convient de vous familiariser avec toutes les consignes 
d'utilisation et de sécurité avant d'utiliser l'appareil. Utilisez 
l'appareil uniquement comme décrit et pour les 
applications spécifiées.  
En cas de transmission de l'appareil à un tiers, veillez à lui 
remettre tous les documents. Veuillez conserver 
l'emballage et la notice d'utilisation pour toute question 
ultérieure. 

Utilisation conforme 
L'appareil est adapté à l'utilisation des fonctions décrites 
dans la notice. Toute autre utilisation ou modification de 
l'appareil est considérée comme  non conforme. Le 
fabricant décline toute responsabilité en cas de 
dommages causés par une utilisation non conforme ou 
inappropriée de l'appareil. L'appareil n'est pas destiné à 
un usage commercial. 
Cet appareil est uniquement destiné à charger les 
appareils mobiles qui utilisent la technologie Qi®. 
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Avis sur la marque 
 « Qi » et le logo Qi sont des marques commerciales de 

Wireless Power Consortium (WPC).  

Contenu de la livraison 
Remarque: veuillez vérifier le contenu de l´emballage 
après l’achat. Assurez-vous que toutes les pièces sont 
présentes et intactes. Si le contenu est incomplet et/ou 
des pièces sont endommagées, n'utilisez pas l'appareil. 
Adressez-vous au service après-vente (voir « Traitement 
en cas de garantie »).  
 

 1 x réveil numérique avec station de charge QI® 
 1 x adaptateur secteur avec prise USB-C 
 1 x batterie pour la sauvegarde des paramètres 
 1 notice d'utilisation 

Données techniques 

réveil 
 Plage de mesure/Température : 0 °C - 50 °C 
 Affichage de la température/Tolérance dans la plage 

de mesure centrale : +/- 2 °C 
 Dimensions : env. 150 x 74 x 120 mm 
 Poids : environ 256 g 
 Batteries : 1 x 3 V CR2032 Lithium 

 - Indicateur de tension continue 
 Entrée : 9,0 V  2,0 A, 18,0 W 
 Puissance de sortie sans fil : 10 W max. 
 Bande de fréquence :  114 à 148 kHz 
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 Puissance radiofréquence maximale transmise (champ 
H) : 44,57 dBuA/m à 3 m de distance 

 Distance maximale entre la surface de chargement 
Qi® et l'appareil mobile : ≤ 4 mm 

 Température de fonctionnement :  0 – 40 °C 
 Température de stockage : 0 – 40 °C 
 Humidité (sans condensation) : 10 – 70 % 

 Classe de protection : III  
 Remarque : l'appareil ne peut être utilisé qu'avec le 

bloc d'alimentation fourni (modèle n ° HH0024Z-
090200-AG). 

Bloc d’alimentation 
 Modèle : HH0024Z-090200-AG  
 Fabricant : HAIHONG ELECTRONICS CO., LTD 
 Longueur du câble : env. 1 m 
 Entrée : 110 – 240 V, ~ 50/60 Hz, 0,8 A max  
 Sortie : 9,0 V  2,0 A, 18,0 W  
 Efficacité moyenne en fonctionnement : 86,1 % 
 Efficacité à faible charge (10 %) : 70 - 75% 
 Consommation d'énergie de charge nulle : 0,089 W 

 Classe de protection : II  
 Indice de protection : IP20 
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Explication des symboles  

 
 

DANGER ! 

Ce symbole/mot de 
signalisation indique un danger 
présentant un niveau de risque 
élevé qui, s'il n'est pas évité, 
peut entraîner la mort ou des 
blessures graves. 

 
 

ATTENTION ! 

Ce symbole/cette mention 
d'avertissement indique un 
danger présentant un niveau de 
risque moyen qui, s'il n'est pas 
évité, peut entraîner la mort ou 
une blessure grave.  

 
 

RISQUE 
D'ÉLECTROCUTION
/ DE MORT ! 

Ce symbole/message indique 
un risque d'électrocution. 

Remarque : 
Ce mot d'avertissement est 
utilisé pour des informations 
supplémentaires. 

 

Une mauvaise utilisation des 
batteries/piles expose à un 
risque d'explosion et à un 
risque de fuite du liquide 
contenu dans les piles. 
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Batterie incluse : 1 x CR2032 

 Symbole de courant continu 

 
 

 

Respecter la notice 
d'utilisation ! 

 
Veuillez lire la notice 
d'utilisation ! 

 

Avec le marquage CE, la 
société digi-tech gmbh déclare 
que son produit est conforme 
aux directives européennes 
applicables. 

 

Puissance sans fil (Qi®) : 
jusqu'à 10 W 

 
Température intérieure 

 
Bloc d'alimentation inclus 
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« Qi » et le logo Qi sont des 
marques commerciales de 
Wireless Power Consortium 
(WPC). 
QI-ID 13039 

 

Classe de protection III 
(appareil) 

 

Classe de protection II (bloc 
d'alimentation) 

 

Sécurité testée par TÜV 
Rheinland 

 
Niveau d'efficacité 
énergétique VI 

Consignes de sécurité importantes 
Consignes de sécurité pour les utilisateurs 
 

 

AVERTISSEMENT ! 

RISQUE DE BLESSURE ! 
 

Cet appareil peut être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants à partir de 
8 ans) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales restreintes, ou un 
manque d'expérience et de connaissances, 
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seulement si elles sont surveillées ou ont été 
formées à l'utilisation en toute sécurité de 
l'appareil, et si elles comprennent les 
dangers qui en résultent. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec cet appareil. Le 
nettoyage et l'entretien de l'appareil ne 
doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Gardez également les 
films d'emballage hors de portée des enfants 
Il existe un risque d’étouffement.  
Consignes de sécurité pour la pile  
 

 
AVERTISSEMENT ! 

RISQUE POUR LA SANTÉ ! 
RISQUE D'EXPLOSION ! 

 

Cet appareil contient des piles bouton ! 
 Si une pile bouton est avalée, de graves 

brûlures internes peuvent se produire, ce 
qui peut entraîner la mort en seulement 
deux heures. 

 Conservez les piles neuves et usagées 
hors de portée des jeunes enfants.  
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 En cas d'ingestion d'une pile, consultez 
immédiatement un médecin.  

 Si le compartiment de la batterie ne se 
ferme pas correctement, arrêtez d'utiliser 
l'appareil et tenez-le hors de portée des 
enfants. 

 La pile doit toujours être insérée en 
respectant la polarité.  

 Si nécessaire, nettoyez au préalable les 
pôles de la pile et les contacts électriques 
de l'appareil.  

 N'essayez pas de recharger, de court-
circuiter ou d'ouvrir la pile.  

 Ne chauffez jamais la pile pour la 
recharger.  

 N'exposez jamais la pile à une source de 
chaleur excessive, telle que le soleil, un 
feu ou autre. Il existe un risque accru de 
fuite !  

 Ne jetez jamais les piles au feu, car elles 
peuvent exploser.  

 Une mauvaise utilisation de la pile 
peut entraîner un risque 



 - 80 -   
 

d'explosion et de fuite du liquide de la 
pile. 

 En cas de fuite d'une pile, évitez tout 
contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses.  

 Utilisez des gants !  
 En cas de contact avec le liquide de la 

pile, rincez aussitôt les zones concernées 
abondamment à l'eau claire et consultez 
immédiatement un médecin.  

 Retirez immédiatement les piles vides de 
l'appareil car il existe un risque accru de 
fuite. 

 

Remarque : 
 Les piles non rechargeables ne doivent 
pas être rechargées ! 

 Ne pas utiliser des types de piles 
différents, ou des piles neuves et usagées 
ensemble ! 

 Ne court-circuitez pas les bornes et les 
contacts de l'appareil!  

 Les piles/batteries vides doivent être 
retirées de l'appareil et éliminées en 
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toute sécurité (voir Élimination des 
piles) ! 

 Si l'appareil est stocké inutilisé pendant 
une longue période, les piles/piles 
rechargeables doivent être retirées.  

Risque électrique 
 

 DANGER ! 

 

RISQUE 
D'ÉLECTROCUTION/DE 
MORT ! 

 

 Afin d'éviter tout risque d'électrocution, 
n'immerger pas l'appareil ni le bloc 
d'alimentation dans de l'eau ou dans tout 
autre liquide. 

 Ne touchez pas l'appareil ni le bloc 
d'alimentation avec les mains mouillées, et 
ne le faites pas fonctionner à l'extérieur ou 
dans des pièces très humidité. 

 Ne placez pas de récipients remplis de 
liquide, tels que des vases, sur ou à 
proximité immédiate de l'appareil ou du 
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bloc d'alimentation. Le récipient pourrait 
basculer et le liquide reversé 
compromettre la sécurité électrique.  

 N'ouvrez ou ne retirez en aucun cas le 
boîtier de l'appareil ou le bloc 
d'alimentation. À l'intérieur du boîtier se 
trouvent des pièces sous tension qui 
peuvent, au contact, entraîner un choc 
électrique. 

 N'insérez aucun objet dans les ouvertures 
de l'appareil. Vous pourriez toucher des 
pièces sous tension alors qu'il existe un 
risque de choc électrique. 

 Après utilisation, pendant les orages ou 
en cas de problèmes de fonctionnement 
(panne ou présence de fumée par 
exemple) retirez le bloc d'alimentation de 
la prise électrique. Tirez toujours sur le 
bloc d'alimentation et non sur le câble.  

 Pour déconnecter complètement 
l'appareil de l'alimentation électrique, 
retirez le bloc d'alimentation de la prise 
électrique. Le bloc d'alimentation 
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consomme toujours une petite quantité 
d'électricité tant qu'il est connecté à une 
prise secteur. Même si l'appareil n'est pas 
connecté au bloc d'alimentation. 

 En cas d'urgence, la prise électrique doit 
rester facilement accessible pour vous 
permettre de débrancher rapidement le 
bloc d'alimentation.  

 Disposez le câble du bloc d'alimentation 
de manière à éviter tout risque de 
trébuchement. Le câble du bloc 
d'alimentation ne doit pas être plié ou 
pincé.  

 Tenez le cordon d'alimentation à l'écart 
des surfaces chaudes et des bords 
aiguisés.  

 N'apportez aucune modification à 
l'appareil ou au bloc d'alimentation. 

 Les réparations de l'appareil ou du bloc 
secteur ne doivent être effectuées que 
dans un atelier spécialisé. Des réparations 
mal effectuées peuvent entraîner des 
risques considérables pour l’utilisateur.  
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 N'utilisez l'appareil qu'avec le bloc 
d'alimentation fourni. Utilisez l'adaptateur 
secteur uniquement pour cet appareil. En 
cas de défaut, le bloc d'alimentation ne 
peut être remplacé que par un bloc 
d'alimentation du même type.  

 Utilisez uniquement un bloc d'alimentation 
SELV.  
La très basse tension de sécurité (Safety 
Extra Low Voltage) décrit une tension 
sélectionnée si basse qu'il n'y a aucun 
danger de chocs électriques excessifs en 
cas de contact direct avec celle-ci, que ce 
soit pendant le fonctionnement normal ou 
en cas de défaut individuel. 

 Si vous remarquez de la fumée ou des 
bruits ou odeurs inhabituels, déconnectez-
vous immédiatement du bloc 
d'alimentation. 

 Avant d'utiliser l'appareil, assurez-vous 
que la tension secteur disponible est 
égale à la tension de fonctionnement 
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requise pour l'alimentation électrique  
(100-240 V∼, 50/60 Hz). 

 Avant utilisation, vérifiez que l'appareil et 
l'alimentation électrique, ainsi que le 
raccordement du câble, ne sont pas 
endommagés. N'utilisez jamais un 
appareil endommagé ! 

 Pour éteindre complètement l'appareil, 
débranchez le bloc d'alimentation de la 
prise de courant. 

 Convient uniquement pour une utilisation 
en intérieur. 

 N'exposez pas l'appareil à la lumière 
directe du soleil ou à l'humidité. 

 

 ATTENTION !  
DOMMAGES MATÉRIELS 
 

 Vérifiez l'appareil avant chaque 
utilisation ! Interrompez l'utilisation si 
l'appareil est endommagé ou si le câble 
de raccordement est défectueux ! 

 L'appareil ne doit pas être couvert 
pendant le fonctionnement, aucun corps 
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étranger ne doit être introduit dans 
l'appareil, aucun corps étranger ne doit 
se trouver sur la surface de chargement 
Qi® pendant le fonctionnement. 

 En raison de la forte consommation de 
courant, l'appareil ne doit pas être utilisé 
sur un PC ou un ordinateur portable. 

 

 ATTENTION !  
INTERFÉRENCES RADIO 
 

N'utilisez jamais l'appareil dans des avions, 
hôpitaux, locaux techniques ou à proximité 
de systèmes électroniques médicaux. Les 
signaux sans fil transmis pourraient avoir un 
impact sur la fonctionnalité des appareils 
électriques sensibles. 
Tenez l'appareil à une distance d'au 
minimum 20 cm des stimulateurs cardiaques 
ou des défibrillateurs implantés car le 
rayonnement électromagnétique peut 
affecter la fonctionnalité des stimulateurs 
cardiaques. 
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 Les ondes radio transmises pourraient 
causer des interférences dans les aides 
auditives. 

 N'utilisez jamais l'appareil à proximité de 
gaz inflammables ou de zones à risque 
d'explosion (p. ex. ateliers de peinture) 
car les ondes radio émises peuvent 
provoquer des explosions et des 
incendies. 

 digi-tech gmbh n'est pas responsable des 
dysfonctionnements des postes de radio et 
de télévision dus à une modification non 
autorisée de l'appareil. En outre, digi-tech 
gmbh décline toute responsabilité en cas 
d'utilisation ou de remplacement de blocs 
d'alimentation ou de câbles qui ne sont 
pas distribués par digi-tech gmbh. 

 L'utilisateur de l'appareil est seul 
responsable de la réparation des 
dysfonctionnements causés par de telles 
modifications non autorisées de l'appareil 
ainsi que par le remplacement de tels 
appareils. 
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Illustrations 
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Face inférieure 
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Positionner l'appareil en toute sécurité  
Protégez les surfaces sensibles avant d'y installer 
l'appareil afin d'éviter l'apparition de rayures. 
Veillez à respecter les recommandations suivantes : 
 s'assurer que les conditions sont réunies pour une 

ventilation suffisante (ne placez pas l'appareil sur des 
étagères ou à un endroit où des rideaux ou des 
meubles recouvrent certaines parties de l'appareil et 
laissez un espace d'au moins 10   cm de tous les côtés) 
;  

 ne pas placer l'appareil sur un tapis épais ou un lit 
pendant le fonctionnement et éviter qu'une source de 
chaleur directe (par exemple, des radiateurs) n'agisse 
sur l'appareil ; 

 ne pas exposer l´appareil aux rayons directs du soleil; 
 éviter tout contact avec projections et gouttes d’eau 

(ne placer aucun objet rempli de liquide, par exemple 
un vase, sur ou à proximité de l’appareil) ; 

 ne pas placer l´appareil à proximité immédiate de 
champs magnétiques (par exemple des haut-
parleurs) ; 

 veillez à ce qu´aucun corps étranger ne pénètre dans 
l'appareil; 

 les bougies et autres flammes nues soient tenues à 
l'écart de l'appareil à tout moment afin d'éviter la 
propagation du feu. 

 Les changements brusques de température peuvent 
provoquer la formation de condensation à l'intérieur 
de l'appareil. Dans ce cas, laissez l'appareil 



 - 92 -   
 

s'acclimater quelque temps avant de le réutiliser pour 
éviter les courts-circuits ! 

Mise en service 
Remarque : En raison de la forte consommation de 
courant, l'appareil ne doit pas être utilisé avec un PC ou 
un ordinateur portable. 
Remarque :  L'appareil ne peut être utilisé qu'avec 
l'adaptateur secteur fourni  
 (modèle numéro HH0024Z-090200-AG). 
 

Retirez le film protecteur de l'écran de l'appareil. 
Retirez avec précaution le protège-piles en plastique 
transparent du compartiment à piles . 
Branchez la fiche du bloc d'alimentation  sur la prise 
pour le bloc d'alimentation  et raccordez le bloc 
d'alimentation  à une prise de courant facilement 
accessible. 

Fonction de charge Qi® 
Placez l'appareil à charger au centre de la surface de 
chargement Qi® . Si le fonctionnement est correct, 
l'indicateur vert de charge  clignote environ 1 fois par 
seconde. Si le chargement échoue, l'indicateur clignote 
plus rapidement.  
Remarque : Le produit ne prend en charge que les 
appareils dotés de la technologie sans fil Qi®.  
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Réglage de l'heure 
Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée . 
Sur l'écran , le format 24h ou 12h s'affiche. Pour 
sélectionner le format d'heure 12 ou 24 heures, appuyez 
sur la touche  ou la touche . Confirmez votre 
sélection en appuyant sur la touche . Réglez de la 
même manière : heures, minutes, année, format de date 
(jour (D)/mois (M) ou mois (M)/jour (D)), mois et jour. 
Avec la dernière confirmation, vous quittez le mode de 
réglage. Si le format d'heure 12 heures a été sélectionné, 
PM apparaît l'après-midi (12h00 - 23h59) avant l'heure. 

Alarme de réveil 
Activez l'alarme de réveil 1 ou 2 souhaitée avec 
l'interrupteur   ou l'interrupteur   
correspondant. Le réglage de l'heure de réveil n'est 
possible que lorsque l'alarme de réveil est activée. 
Appuyez sur la touche  pour sélectionner l'alarme 
de réveil 1 ou 2. L'alarme sélectionnée s'affiche sur l'écran 

 et l'heure de réveil s'affiche sur l'écran . 
Appuyez et maintenez enfoncé le bouton  pour 
régler l'alarme d'alarme sélectionnée. Sur l'écran , les 
heures de l'heure de réveil clignotent. Réglez les heures en 
appuyant sur le bouton  ou la touche . 
Confirmez le réglage en appuyant sur la touche . 
Réglez les minutes de la même manière. Avec la dernière 
confirmation, vous quittez le mode de réglage. 
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Fonction de répétition 
Si une alarme d'alarme retentit, touchez le bouton tactile

 . L'alarme s'arrête et retentit à nouveau après 
environ 5 minutes. 

Luminosité de l'écran 
Appuyez plusieurs fois sur le bouton  pour régler la 
luminosité du rétroéclairage sur quatre niveaux. 
En touchant le bouton tactile, vous   pouvez 
allumer ou éteindre l'éclairage. 

Unité de température 
Appuyez sur la touche  pour sélectionner l'unité de 
température souhaitée (°C/Celsius ou °F/Fahrenheit). 

Dépannage 
 Vérifiez si l'appareil mobile prend en charge la 

technologie de charge Qi®. 
 Vérifiez que l'appareil mobile est placé 

horizontalement au centre du chargeur. 
 Vérifiez qu'aucun corps étranger ne bloque la charge. 
 Les housses de protection sur l'appareil mobile peuvent 

éventuellement entraver le processus de charge. 
Vérifier la charge sans la housse de protection. 

Remplacement de la batterie 
Ouvrez le compartiment à piles  en dévissant la petite 
vis métallique à l'aide d'un tournevis cruciforme (non 
fourni). Dévisser ensuite le couvercle du compartiment à 
piles à l'aide d'une pièce de monnaie appropriée ou d'un 



 - 95 -   
 

autre outil (non fourni). Insérez une nouvelle batterie (3 V, 
type CR2032). Le repère "+" doit être orienté vers le haut. 
Remettez le couvercle du compartiment à piles en place et 
tournez-le pour le fermer.  
Remarque :  Les données enregistrées seront perdues si 
la batterie est remplacée sans brancher l'adaptateur 
secteur. 

Consignes d'entretien 
Un nettoyage inapproprié peut endommager l’appareil. 
N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou dans d’autres 
liquides. N'utilisez pas de détergents agressifs, de brosses 
à poils métalliques ou en nylon, ou d'objets de nettoyage 
tranchants ou métalliques, tels que des couteaux, des 
spatules dures ou d'autres objets similaires. Ceux-ci 
peuvent endommager la surface. Veuillez nettoyer 
l'appareil avec un chiffon doux, sec et non pelucheux, 
comme celui utilisé par exemple pour nettoyer les verres 
de lunettes.  

Stockage 
Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, 
retirez la pile et rangez l'appareil, nettoyé et protégé de la 
lumière du soleil, dans un endroit sec et frais, idéalement 
dans son emballage d'origine. 

Déclaration de conformité UE simplifiée 
Par la présente, digi-tech gmbh déclare que le 
type d'équipement radio « Réveil numérique LCD 
avec chargeur rapide sans fil Qi » 4-LD6092 est conforme 
à la directive 2014/53/UE. 
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Votre notice d'utilisation ainsi que le texte complet de la 
déclaration de conformité de l´UE sont disponibles à 
l'adresse Internet suivante :  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Cliquez ensuite sur la loupe  et saisissez le numéro 
d'article 419968_2201. 

Élimination  
Le produit et les matériaux d'emballage sont recyclables, 
éliminez-les séparément pour un meilleur traitement des 
déchets. Renseignez-vous auprès des autorités locales ou 
municipales pour connaître les possibilités d'élimination 
d'un produit.  
 

Respectez l'étiquetage des matériaux 
d'emballage lors du tri des déchets, ceux-ci sont 
marqués avec les abréviations (a) et des 
numéros (b) ayant les significations suivantes :  
1 à 7 : plastiques  
20 à 22 : papier et carton  
80 à 98 : matériaux composites.  
 

Élimination de l'équipement électrique 
Le symbole avec la poubelle barrée signifie 
que les équipements électriques et 
électroniques ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Les consommateurs sont 
légalement tenus de remettre les équipements 
électriques et électroniques en fin de vie à une collecte 
séparée des déchets urbains non triés. De cette 
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manière, un recyclage respectueux de l'environnement 
et des ressources est garanti.  
Les piles et accumulateurs qui ne sont pas solidement 
fixés à l'équipement électronique ou électrique et qui 
peuvent être retirés sans risque de détérioration, 
doivent être séparés de l'appareil avant que celui-ci ne 
soit remis à un point de collecte. Ils doivent ensuite être 
jetés conformément aux dispositions prévues. Il en va 
de même pour les lampes qui peuvent être retirées de 
l'appareil sans risque de détérioration.  
Les propriétaires d'équipements électriques et 
électroniques de ménages privés peuvent les remettre 
aux points de collecte des organismes publics 
d'élimination des déchets ou aux points de collecte mis 
en place par les fabricants ou les distributeurs au sens 
de l'ElektroG. Le dépôt des appareils usagers est 
gratuit.  
Veuillez retourner l'ancien appareil dans votre 
magasin LIDL. 
Les distributeurs disposant d'une surface de vente d'au 
moins 400 m2 pour les appareils électriques et 
électroniques sont tenus de les reprendre. Il en va de 
même pour les commerces alimentaires dont la surface 
de vente totale est d'au moins 800 m2, dans la mesure 
où ils proposent des équipements électriques et 
électroniques en permanence ou au moins plusieurs 
fois par an. Les vendeurs à distance disposant d'une 
surface de stockage d'au moins 400 m2 pour les 
équipements électriques et électroniques ou d'une 
surface totale de stockage d'au moins 800 m2 sont 
également soumis à l'obligation de reprise. De 
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manière générale, les distributeurs sont tenus de veiller 
à ce que les anciens appareils puissent être repris 
gratuitement, au moyen d'options de reprise adaptées 
et à une distance raisonnable.  
Les consommateurs ont la possibilité de remettre 
gratuitement un ancien appareil à un distributeur qui 
est obligé de les reprendre, s'ils achètent un nouvel 
appareil équivalent ayant sensiblement la même 
fonction. Cette option vaut également en cas de 
livraison à domicile. Dans le cadre de la vente à 
distance, la possibilité d'un enlèvement sans frais lors 
de l'achat d'un appareil neuf est limitée aux 
équipements d'échange thermique, aux appareils à 
écran et aux gros appareils dont l'une des dimensions 
extérieures au moins est supérieure à 50 cm. Le 
distributeur doit interroger le consommateur sur son 
intention de retourner l'appareil au moment de la 
conclusion du contrat de vente. En dehors de cela, les 
consommateurs peuvent déposer au point de collecte 
d'un distributeur jusqu'à trois anciens appareils d'un 
même type gratuitement, sans que cela soit lié à 
l'achat d'un nouvel appareil. Cependant, les 
dimensions extérieures des différents appareils ne 
doivent pas dépasser 25 cm. 
Les consommateurs sont encouragés à prendre des 
mesures pour prévenir l'accumulation de déchets. 
Concernant les appareils électriques et électroniques, 
il s'agit d'allonger leur durée de vie en réparant les 
appareils défectueux et en vendant les appareils 
usagés en bon état de fonctionnement au lieu de les 
jeter. 
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Retirez la pile avant d'éliminer l'appareil et éliminez-la 
séparément (voir élimination des piles).  

Élimination des piles 
Le symbole ci-contre signifie que les piles 
jetables ou rechargeables ne doivent pas être 
éliminées avec les ordures ménagères. Les piles 
défectueuses ou usagées doivent être recyclées 
conformément à la directive 2006/66/UE et à ses 
amendements. Les consommateurs sont légalement 
tenus de remettre toutes les piles et piles 
rechargeables, qu´elles contiennent ou non des 
substances nocives telles que : Cd = cadmium, Hg = 
mercure, Pb = plomb, Li = lithium, à un point de 
collecte de leur municipalité/quartier ou à un 
commerce, afin qu'elles soient éliminées dans le 
respect de l'environnement et que les matières 
premières précieuses, telles que par exemple le 
cobalt, le nickel ou le cuivre puissent être récupérées. 
La remise des piles est gratuite.  

 

 

AVERTISSEMENT ! 
Dommages environnementaux 
dus à une élimination incorrecte 
des piles/piles rechargeables ! 

 

Certains des composants possiblement 
utilisés, tels que le mercure, le cadmium et 
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le plomb sont toxiques et, s'ils ne sont pas 
éliminés correctement, nuisent à 
l'environnement. Les métaux lourds, par 
exemple, peuvent avoir des effets nocifs 
sur les humains, les animaux et les plantes 
et s'accumuler dans l'environnement et 
dans la chaîne alimentaire, puis pénétrer 
indirectement dans l'organisme via les 
aliments.  
 

 

AVERTISSEMENT ! 
Risque d'explosion ! 

 

Les piles usagées contenant du lithium 
(Li = lithium) présentent un risque 
d'incendie élevé. Par conséquent, une 
attention particulière doit être accordée à 
l'élimination appropriée des anciennes 
piles et piles rechargeables contenant du 
lithium. Une élimination incorrecte peut 
également entraîner des courts-circuits 
internes et externes dus à des effets 
thermiques (chaleur) ou à des dommages 
mécaniques. Un court-circuit peut 
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provoquer un incendie ou une explosion 
et avoir des conséquences graves pour 
les personnes et l'environnement.  
Par conséquent, scotchez les pôles des 
piles et piles rechargeables au lithium 
avant leur élimination afin d'éviter un 
court-circuit externe. 
Les piles et les piles rechargeables qui ne 
sont pas installées à demeure dans 
l'appareil doivent être retirées et éliminées 
séparément avant l'élimination. 
Veillez à ne retourner les piles et piles 
rechargeables que lorsqu'elles sont 
déchargées ! 
Dans la mesure du possible, utilisez des 
piles rechargeables plutôt que des piles 
jetables. 
Recyclage 
L'emballage du produit est fabriqué à partir de 
matériaux recyclables.  

Élimination des déchets 
Éliminez l'emballage de manière écologique 
et responsable. Respectez l'étiquetage sur les 
différents matériaux d'emballage et séparez-
les si nécessaire.  
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Garantie digi-tech gmbh 
Vous bénéficiez d'une garantie de 3 ans sur cet appareil à 
partir de la date d'achat. En cas de défaut de cet appareil, 
vous disposez de droits légaux à l'égard du vendeur de 
l'appareil. Ces droits légaux ne sont pas limités par notre 
garantie décrite ci-dessous.  

Conditions de garantie 
La période de garantie commence à la date d'achat. 
Veillez à conserver le ticket de caisse. Ce document 
sera demandé comme preuve d'achat. Si un défaut de 
matériau ou de fabrication survient dans les trois ans 
suivant la date d'achat de cet appareil, l'appareil sera 
réparé ou remplacé, à notre discrétion, gratuitement 
par nos soins. Cette garantie exige que l'appareil 
défectueux et la preuve d'achat (ticket de caisse) 
soient présentés dans le délai de trois ans et que la 
nature du défaut et le moment où il s'est produit soient 
brièvement décrits par écrit. Si le défaut est couvert par 
notre garantie, vous recevrez en retour l'appareil 
réparé ou un appareil neuf. La réparation ou le 
remplacement de l'appareil n'ouvre pas une nouvelle 
période de garantie. 

Période de garantie et réclamations légales 
pour défauts 
La période de garantie ne sera pas rallongée par la 
garantie légale. Ceci s'applique également aux pièces 
remplacées et réparées. Tout dommage ou défaut déjà 
présent au moment de l'achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage. Les réparations 
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effectuées après l'expiration de la période de garantie 
sont payantes. 

Étendue de la garantie 
L'appareil a été fabriqué selon des directives de 
qualité strictes et soigneusement contrôlé avant la 
livraison. La garantie s'applique aux défauts de 
matériaux ou de fabrication. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit qui sont soumises à une usure 
normale et peuvent donc être considérées comme des 
pièces d'usure ou des dommages aux pièces fragiles, 
comme par exemple les interrupteurs, les piles ou les 
pièces en verre. Cette garantie sera annulée si 
l'appareil est endommagé, utilisé de manière 
incorrecte ou mal entretenu. Pour une utilisation 
correcte de l'appareil, toutes les instructions données 
dans la notice d'utilisation doivent être strictement 
respectées. Les usages et les manipulations non 
recommandés dans la notice d'utilisation ou contre 
lesquels cette dernière contient une mise en garde 
doivent absolument être évités. L'appareil est 
uniquement destiné à un usage privé et non 
commercial. La garantie sera annulée en cas de 
manipulation non conforme et inappropriée, d'usage 
de la force et d'interventions non effectuées par notre 
service après-vente agréé.  

Procédure de mise en œuvre de la garantie 
Pour vous assurer que votre demande sera traitée 
rapidement, veuillez suivre les instructions ci-dessous : 
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 Veuillez avoir le ticket de caisse et le numéro 
d'article (419968_2201) à portée de main 
comme preuve d'achat pour toute demande. 

 Le numéro d'article se trouve sur la plaque 
signalétique, sur une gravure, sur la première page 
de votre notice d'utilisation (en bas à gauche) ou 
sur l'autocollant collé au dos ou sur le dessous. 

 Si des erreurs fonctionnelles ou d'autres défauts 
surviennent, contactez d'abord le service après-
vente suivant par téléphone ou par e-mail. 

 

 

Sur www.lidl-service.com, vous pouvez 
télécharger cette notice ainsi que de nombreux 
autres manuels, vidéos de produits et logiciels. 

 

 

Ce code QR vous amène directement 
au site de service de Lidl (www.lidl-
service.com) et vous pouvez y 
consulter votre notice d'utilisation en 
saisissant le numéro d'article 
(419968_2201).  

  



 - 105 -   
 

Service 
Inter-Quartz GmbH  
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
ALLEMAGNE 
E-mail : support@inter-quartz.de 
Téléphone : +49 (0) 6198 571825 
 

      
 

00800 5515 6616 

 00800 1114916  8800 33139 

 0800 563862  8000 5884 

 8009 4403  800 62851 

 800 142 315  00800 4411493 

 800 5515 6616  0800 896640 

 80000 49116  0800 191026 

 00800 4140855  0800 80847 

 0800 222943  0800 004449 

 0680 981220  

 
IAN 419968_2201 
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N°d'article : 4-LD6092 

 

 Année de fabrication : 2022 
 

 

Fournisseur 
 

Veuillez noter que l'adresse suivante n'est pas une adresse 
de service.  
Contactez d'abord le point de service mentionné ci-
dessus. 
 
digi-tech gmbh 
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
ALLEMAGNE 
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DIGITALE WEKKER MET  
QI®-LADESTATION 

Inleiding 
Gefeliciteerd met de aanschaf van uw digitale 
wekker met QI®-LADESTATION (hierna alleen 
"apparaat" genoemd). U heeft gekozen voor een 
apparaat van hoge kwaliteit. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit apparaat. Het bevat belangrijke 
instructies voor veiligheid, gebruik en verwijdering. Maak 
uzelf vertrouwd met alle bedienings- en 
veiligheidsinstructies voordat u de wekker gebruikt. 
Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven en voor de 
aangegeven toepassingsgebieden.  
Overhandig alle documenten bij het doorgeven van het 
product aan derden. Bewaar de verpakking en de 
gebruiksaanwijzing voor toekomstige vragen. 

Beoogd gebruik 
Het apparaat is geschikt voor het gebruik van de 
beschreven functies. Elk ander gebruik of elke wijziging 
van het apparaat wordt als oneigenlijk beschouwd. De 
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die veroorzaakt 
wordt door oneigenlijk of onjuist gebruik. Het apparaat is 
niet bedoeld voor commercieel gebruik. 
Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het opladen van 
mobiele apparaten die gebruikmaken van Qi®-
technologie. 
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Merkvermelding 
 "Qi" en het Qi-logo zijn handelsmerken van Wireless 

Power Consortium (WPC).  

Inbegrepen in de levering 
Opmerking: controleer na aankoop of alles in de 
verpakking zit. Zorg ervoor dat alle onderdelen 
aanwezig en niet defect zijn. Gebruik het apparaat niet 
als de levering niet compleet is en/of onderdelen 
beschadigd zijn. Neem contact op met de 
serviceafdeling (zie "Beroep doen op garantie").  
 

 1 x digitale wekker met QI®-oplaadstation 
 1 x voedingsadapter met USB-C-stekker 
 1 x batterij voor back-up van de instellingen 
 1 x gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens 

Wekker 
 Meetbereik/temperatuur: 0 - 50 °C 
 Temperatuurweergave/tolerantie in het 

kernmeetbereik: +/- 2 °C 
 Afmetingen: ca. 150 x 74 x 120 mm 
 Gewicht: ca. 256 g 
 Batterijen: 1 x 3 V CR2032 Lithium 

 - Symbool voor gelijkspanning 
 Ingang: 9,0 V  2,0 A, 18,0 W 
 Draadloos uitgangsvermogen: 10 W max. 
 Frequentieband: 114 tot 148 kHz 
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 Overgedragen maximaal radiofrequentievermogen 
(H-veld): 44.57 dBuA/m op 3 m afstand 

 Maximale afstand tussen het Qi®-laadoppervlak en 
het mobiele apparaat: ≤ 4 mm 

 Bedrijfstemperatuur: 0 – 40 °C 
 Opslagtemperatuur: 0 – 40 °C 
 Vochtigheid (geen condensatie): 10 – 70% 

 Beschermingsklasse: III  
 Opmerking: Het apparaat is alleen geschikt voor 

gebruik met de meegeleverde voeding (modelnr. 
HH0024Z-090200-AG). 

Voeding 
 Model: HH0024Z-090200-AG  
 Fabrikant: HAIHONG ELECTRONICS CO., LTD 
 Kabellengte: ca. 1 m 
 Invoer: 110 – 240 V, ~50/60 Hz, 0,8 A Max  
 Uitvoer: 9,0 V  2,0 A, 18,0 W  
 Gemiddelde operationele efficiëntie: 86,1% 
 Efficiëntie bij lage belasting (10%): 70 - 75 % 
 Nullast stroomverbruik: 0,089 W 

 Beschermingsklasse: II  
 Beschermingssoort: IP20 
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Verklaring van symbolen  

 
 

GEVAAR! 

Dit signaalsymbool/-woord 
wijst op een gevaar met een 
gemiddeld risico, dat, 
wanneer het niet vermeden 
wordt, de dood of een ernstig 
letsel tot gevolg kan hebben. 

 
 

WAARSCHUWING! 

Dit signaalsymbool/-woord 
wijst op een gevaar met een 
gemiddeld risico, dat, 
wanneer het niet vermeden 
wordt, de dood of een ernstig 
letsel tot gevolg kan hebben.  

 
 

SCHOK-/ 
LEVENSGEVAAR! 

Dit signaalsymbool/-woord 
duidt op gevaar voor 
elektrische schokken. 

Opmerking: 
Dit signaalwoord wordt 
gebruikt voor aanvullende 
informatie. 

 

Bij onjuist gebruik van de 
batterijen/accu's bestaat er 
gevaar voor explosie en 
lekkage van de 
batterijvloeistof. 

 
 

 

Incl. batterij: 1 x CR2032 
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 Symbool voor gelijkspanning 

 
 

 

Let op de 
gebruiksaanwijzing! 

 
Lees de gebruiksaanwijzing! 

 

Met de CE-markering 
verklaart digi-tech gmbh 
conform te zijn met de 
toepasselijke EU-richtlijnen. 

 

Draadloos vermogen (Qi®): 
tot 10 W 

 
Kamertemperatuur 

 
Incl. voeding 

 

"Qi" en het Qi-logo zijn 
handelsmerken van Wireless 
Power Consortium (WPC) 
QI-ID 13039 

 

Beschermingsklasse III 
(apparaat) 



 - 114 -  
 

 

Beschermingsklasse II 
(voeding) 

 

TÜV Rheinland, GS - 
Gecertificeerde veiligheid 

 
Energie-efficiëntieniveau VI 

Belangrijke veiligheidsinstructies 
Veiligheidsinstructies voor de gebruikers 
 

 

WAARSCHUWING! 

RISICO OP LETSEL! 
 

Dit apparaat mag worden gebruikt door 
personen (inclusief kinderen vanaf 8 jaar) 
met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vermogens of een gebrek aan 
ervaring en kennis, als ze onder toezicht 
staan of zijn geïnstrueerd in het veilige 
gebruik van het apparaat en de daaruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het toestel spelen. De 
reiniging en het onderhoud mogen niet door 
kinderen worden uitgevoerd zonder 
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toezicht. Houd ook het verpakkingsfolie 
buiten bereik van kinderen. Er bestaat 
verstikkingsgevaar.  
Veiligheidsinstructies voor de batterij  
 

 
WAARSCHUWING! 

GEZONDHEIDSRISICO! 
EXPLOSIEGEVAAR! 

 

Dit apparaat bevat knoopcellen! 
 Wanneer een knoopcel wordt ingeslikt, 

kunnen ernstige interne brandwonden 
optreden die binnen slechts twee uur tot 
de dood kunnen leiden. 

 Bewaar nieuwe en oude batterijen/accu's 
buiten het bereik van kleine kinderen.  

 Zoek onmiddellijk medische hulp als een 
batterij wordt ingeslikt.  

 Als het batterijvak niet goed sluit, gebruik 
het apparaat dan niet meer en houd het 
apparaat uit de buurt van kinderen. 

 De batterij moet altijd met de juiste 
polariteit worden geplaatst.  
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 Reinig eventueel vooraf de batterij- en 
apparaatcontacten.  

 Probeer de batterij niet opnieuw op te 
laden, kort te sluiten of te openen.  

 Verwarm de batterij/accu nooit om ze 
opnieuw op te laden.  

 Stel de batterij/accu niet bloot aan 
overmatige hitte, zoals zonlicht en vuur. Er 
is een verhoogd risico op lekken!  

 Gooi de batterij nooit in het vuur, 
aangezien deze kan ontploffen.  

 Bij onjuist gebruik van de batterij 
bestaat er gevaar voor explosie en 
lekkage van batterijvloeistof. 

 Vermijd contact met de huid, ogen en 
slijmvliezen als de batterij lekt.  

 Gebruik handschoenen!  
 Spoel in geval van contact met 

batterijvloeistof de blootgestelde huid 
onmiddellijk met overvloedig schoon 
water en raadpleeg onmiddellijk een arts.  
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 Verwijder de lege batterij onmiddellijk uit 
het product vanwege het verhoogde 
risico op lekken. 

 

Opmerking: 
 Niet-oplaadbare batterijen mogen niet 
worden opgeladen! 

 Verschillende batterijtypes of nieuwe en 
gebruikte batterijen mogen niet samen 
worden gebruikt! 

 De aansluitklemmen en contactpunten 
van het apparaat mogen niet 
kortgesloten worden!  

 Lege batterijen/accu's moeten uit het 
apparaat worden verwijderd en veilig 
worden afgevoerd (zie Verwijderen van 
batterijen)! 

 Als het apparaat voor langere tijd 
ongebruikt wordt opgeslagen, moeten 
de batterijen/accu's worden verwijderd.  
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Gevaar door elektriciteit 
 

 GEVAAR! 

 
ELEKTRISCHE SCHOK/ 
LEVENSGEVAAR! 

 

 Dompel het apparaat en de 
voedingsadapter niet onder in water of 
andere vloeistoffen, anders bestaat er 
gevaar voor elektrische schokken. 

 Raak het apparaat en de 
voedingsadapter niet met natte handen 
aan en gebruik het apparaat niet 
buitenshuis of in ruimtes met een hoge 
luchtvochtigheid. 

 Plaats geen bakjes gevuld met 
vloeistoffen, zoals vazen, op of in de 
buurt van het apparaat en de 
voedingsadapter. De bak kan omvallen 
en de vloeistof kan de elektrische 
veiligheid in gevaar brengen.  

 Open of verwijder nooit de behuizing van 
het apparaat en de voedingsadapter. 
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Binnenin de behuizing bevinden zich 
onder spanning staande delen waarvan 
het contact tot een elektrische schok kan 
leiden. 

 Steek geen voorwerpen in openingen van 
het apparaat. U zou in contact kunnen 
komen met onder spanning staande 
onderdelen en er bestaat gevaar voor 
elektrische schokken. 

 Trek bij storingen tijdens het gebruik (bijv. 
storingen of rook), na gebruik en bij 
onweer de voedingsadapter uit het 
stopcontact. Trek altijd aan de 
voedingsadapter, niet aan de kabel.  

 Om het apparaat volledig los te koppelen 
van de stroomvoorziening, trekt u de 
voedingsadapter uit het stopcontact. De 
stekkeradapter verbruikt altijd een kleine 
hoeveelheid elektriciteit, zolang deze is 
aangesloten op een stopcontact. Ook als 
het apparaat niet op het stopcontact is 
aangesloten. 
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 Het stopcontact moet altijd goed 
bereikbaar zijn, zodat u in geval van 
nood snel de stekker uit het stopcontact 
kunt trekken.  

 Leg de kabel van de stekkervoeding zo 
dat er geen struikelgevaar over bestaat. 
De kabel van de voedingsadapter mag 
niet worden geknikt of samengeknepen.  

 Houd het netsnoer uit de buurt van hete 
oppervlakken en scherpe randen.  

 Breng geen wijzigingen aan het apparaat 
of de voedingsadapter aan. 

 Laat reparaties aan het apparaat of de 
voedingsadapter alleen door een 
gespecialiseerde werkplaats uitvoeren. 
Door ondeskundige reparaties kan 
aanzienlijk gevaar voor de gebruiker 
ontstaan.  

 Gebruik het apparaat alleen met de 
meegeleverde voedingsadapter. Gebruik 
de voedingsadapter alleen voor dit 
apparaat. Bij een defect mag de 
voedingsadapter alleen worden 
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vervangen door een voedingsadapter 
van hetzelfde type.  

 Gebruik uitsluitend een SELV-adapter.  
Safety Extra Low Voltage beschrijft een 
spanning die zo laag is gekozen dat er 
geen gevaar is voor overmatige 
lichaamsstromen als deze direct wordt 
aangeraakt, zowel tijdens normaal bedrijf 
als bij een enkele storing. 

 Als u rook of ongewone geluiden of 
geuren opmerkt, verbreek dan 
onmiddellijk de verbinding met het 
netsnoer. 

 Voordat u het apparaat gebruikt, moet u 
ervoor zorgen dat de beschikbare 
netspanning gelijk is aan de 
bedrijfsspanning die nodig is voor de 
stroomvoorziening  
(100-240 V∼, 50/60 Hz). 

 Controleer voor gebruik of het apparaat 
en de stroomvoorziening, evenals de 
kabelaansluiting niet beschadigd zijn. 
Gebruik nooit een beschadigd apparaat! 
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 Om het apparaat volledig uit te 
schakelen, trekt u de netadapter uit het 
stopcontact. 

 Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis. 
 Stel het apparaat niet bloot aan direct 

zonlicht of vocht. 
 

 OPGELET!  
MATERIELE SCHADE 
 

 Controleer het apparaat voor elk gebruik! 
Onderbreek het gebruik als er schade 
aan het apparaat optreedt of als de 
aansluitkabel defect is! 

 Het apparaat mag tijdens het gebruik niet 
worden afgedekt, er mogen geen 
vreemde voorwerpen in het apparaat 
worden ingebracht, er mogen geen 
vreemde voorwerpen tijdens het gebruik 
op het Qi®-laadoppervlak liggen. 

 Vanwege het hoge stroomverbruik mag 
het apparaat niet op een pc of notebook 
worden gebruikt. 
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 OPGELET!  
RADIOSTORINGEN 
 

Gebruik het apparaat nooit in vliegtuigen, 
ziekenhuizen, bedrijfsruimten of in de buurt 
van medische elektronische systemen. De 
uitgezonden draadloze signalen kunnen van 
invloed zijn op de functionaliteit van 
gevoelige elektrische apparaten. 
Houd het apparaat ten minste 20 cm uit de 
buurt van pacemakers of geïmplanteerde 
cardioverter defibrillatoren, omdat 
elektromagnetische straling de functionaliteit 
van pacemakers kan beïnvloeden. 
 De uitgezonden radiogolven kunnen 

storingen in hoortoestellen veroorzaken. 
 Gebruik het apparaat nooit in de buurt 

van brandbare gassen of 
explosiegevaarlijke plaatsen (bijv. 
lakstraten), omdat de afgegeven 
radiogolven explosies en branden kunnen 
veroorzaken. 
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 Digi-tech gmbh is niet verantwoordelijk 
voor storingen van radio- en 
televisieapparatuur als gevolg van een 
ongeoorloofde wijziging van het 
apparaat. digi-tech gmbh aanvaardt 
verder geen aansprakelijkheid voor het 
gebruik of de vervanging van voedingen 
of kabels die niet door Digi-tech gmbh 
worden verkocht. 

 De gebruiker van het apparaat is als 
enige verantwoordelijk voor het 
verhelpen van storingen veroorzaakt door 
dergelijke ongeoorloofde wijzigingen 
aan het apparaat en door de vervanging 
van dergelijke apparaten. 
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Afbeeldingen 

Voorkant 

 

Achterkant 
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Onderkant 

 
Bovenkant 
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Voeding 
 

 
 
 

 

 Kloktijd  Kamertemperatuur 

 
Indicator voor 
het laden  Schakelaar  

 
Schakelaar 

  
Alarm- en 
sluimersymbolen 

 Datum/wektijd  Knop  

 Knop   Knop  

 Knop   Knop  

 
Aansluiting voor 
voedingseenheid  Batterijvak 

 
Qi®-
laadoppervlak  Touch-toets  

 Voeding  Voedingsadapterstekker 
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Het apparaat veilig plaatsen  
Bescherm gevoelige oppervlakken vóór het opzetten, 
anders kunnen er krassen ontstaan. 
Let erop dat: 
 altijd voldoende ventilatie is gegarandeerd (plaats het 

apparaat niet op planken of waar gordijnen of 
meubels delen van het apparaat bedekken en laat ten 
minste 10 cm afstand aan alle kanten);  

 het apparaat tijdens het gebruik niet op een dik tapijt 
of bed wordt geplaatst en er geen directe 
warmtebronnen (bijvoorbeeld kachels) op het 
apparaat werken; 

 er geen rechtstreeks zonlicht op het apparaat valt; 
 contact met opspattend en druipend water wordt 

vermeden (plaats geen met vloeistof gevulde 
voorwerpen, bijv. vazen, op of naast het apparaat); 

 het apparaat niet in de onmiddellijke nabijheid van 
magnetische velden (bijv. luidsprekers) staat; 

 er geen vreemde voorwerpen binnendringen; 
 kaarsen en andere open vlammen te allen tijde uit de 

buurt van dit apparaat worden gehouden om de 
verspreiding van vuur te voorkomen. 

 Plotselinge temperatuurschommelingen kunnen 
condensvorming aan de binnenkant van het apparaat 
veroorzaken. Laat het apparaat in dit geval enige tijd 
acclimatiseren voordat u het opnieuw gebruikt om 
kortsluiting te voorkomen! 
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Ingebruikname 
Opmerking: Vanwege het hoge stroomverbruik mag 
het apparaat niet op een pc of notebook worden 
gebruikt. 
Opmerking: Het apparaat is alleen geschikt voor 
gebruik met de meegeleverde voeding  
(modelnr. HH0024Z-090200-AG). 
 

Verwijder de beschermfolie van het display. 
Trek voorzichtig de transparante kunststof 
batterijbeschermer uit het batterijvak . 
Sluit de netadapterstekker  aan op de aansluiting voor 

 de netadapter en verbind de netadapter  met een 
gemakkelijk toegankelijk stopcontact. 

Qi®-laadfunctie 
Plaats het op te laden apparaat in het midden op het Qi®-
laadoppervlak . Bij een correcte werking knippert de 
groene indicator voor het opladen  ongeveer 1x per 
seconde. Als het laadproces niet succesvol is, knippert de 
indicator sneller.  
Opmerking: Het product ondersteunt alleen apparaten 
met Qi®-draadloze technologie. 

Tijdsinstelling 
Houd de toets ingedrukt . Op het display  
knippert 24Hr of 12Hr. Druk op de toets of de toets om 
het 12-  of 24-uurs tijdsformaat te selecteren 

. Bevestig uw keuze door op de knop  te 
drukken. Stel op dezelfde manier het volgende in: uren, 
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minuten, jaar, datumnotatie (dag (D)/maand (M) of 
maand (M)/dag (D)), maand en dag. Met de laatste 
bevestiging verlaat u de instelmodus. Als het 12-uurs 
tijdformaat is geselecteerd, verschijnt 's middags (12:00 - 
23:59 uur) PM voor de tijd. 

Wekker 
Schakel het gewenste wekalarm 1 of 2 met de betreffende 
schakelaar   of de schakelaar   
in. Het instellen van de wektijd is alleen mogelijk als het 
wekalarm is ingeschakeld. 
Druk op de toets  om wekalarm 1 of 2 te 
selecteren. Het geselecteerde wekalarm verschijnt op het 
display  en de wektijd verschijnt op het display . 
Houd de toets ingedrukt  om het geselecteerde 
wekalarm in te stellen. Op het display  knipperen de 
uren van de wektijd. Stel de uren in door op de toets 

 of de toets  te drukken. Bevestig de instelling 
door op de toets  te drukken. Stel de minuten op 
dezelfde manier in. Met de laatste bevestiging verlaat u 
de instelmodus. 

Sluimerfunctie 
Raak bij het afgaan van een wekker de touch-toets 

  aan. Het alarm stopt en klinkt na ca. 5 
minuten opnieuw. 

Helderheid beeldscherm 
Druk herhaaldelijk op de toets  om de helderheid  
van de achtergrondverlichting in vier stappen in te stellen. 
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Door de touch-toets   aan te raken, kunt u de 
verlichting in- of uitschakelen. 

Temperatuur-eenheid 
Druk op de toets  om de gewenste 
temperatuureenheid (°C/Celsius of °F/Fahrenheit) te 
selecteren. 

Problemen oplossen 
 Controleer of het mobiele apparaat Qi®-

laadtechnologie ondersteunt. 
 Controleer of het mobiele apparaat horizontaal in het 

midden van het oplaadpad is geplaatst. 
 Controleer of er geen vreemde voorwerpen zijn die 

het opladen blokkeren. 
 Beschermhoezen op het mobiele apparaat kunnen het 

opladen belemmeren. Controleer de lading zonder 
beschermhoes. 

Vervanging van de batterij 
Open het batterijvak  door de kleine metalen schroef 
met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen) los te 
draaien. Draai vervolgens het deksel van het batterijvak 
open met een bijpassende munt of ander gereedschap 
(niet inbegrepen). Plaats een nieuwe batterij (3 V, type 
CR2032). De markering "+" moet naar boven wijzen. 
Plaats het deksel van het batterijvak terug en draai het 
dicht.  
Opmerking: Opgeslagen gegevens gaan verloren 
wanneer de batterij wordt vervangen zonder de 
netadapter aan te sluiten. 
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Reinigingsinstructies 
Een onjuiste manier van reinigen kan het apparaat 
beschadigen. Dompel het apparaat niet in water of 
andere vloeistoffen. Gebruik geen agressieve 
reinigingsmiddelen, borstels met metalen of nylon haren of 
scherpe en metalen voorwerpen zoals messen, harde 
spatels en dergelijke. Deze kunnen het oppervlak 
beschadigen. Reinig het toestel met een zachte, droge, 
pluisvrije doek, zoals voor het reinigen van brillen.  

Opslag 
Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder 
dan de batterijen en bewaar het, schoongemaakt en 
beschermd tegen zonlicht, op een droge, koele plaats, bij 
voorkeur in de originele verpakking. 

Vereenvoudigde EU-
conformiteitsverklaring 
Hierbij verklaart digi-tech gmbh dat het type 
radio-installatie 'Digitale wekker LCD met 
draadloos Qi snellaadpad' 4-LD6092 voldoet aan de 
richtlijn 2014/53/EU. 
 

Uw gebruiksaanwijzing en de volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring zijn beschikbaar op het volgende 
internetadres:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Klik dan op het vergrootglas  en voer het 
artikelnummer 419968_2201 in. 
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Verwijdering  
Het product en de verpakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar, gooi ze gescheiden weg voor een betere 
afvalverwerking. Hoe u het oude product inlevert, kunt u 
vinden bij uw gemeente.  
 

Let bij het scheiden van afval op de etikettering 
van de verpakkingsmaterialen. Deze zijn 
gemarkeerd met afkortingen (a) en cijfers (b) 
met de volgende betekenis:  
1-7: kunststoffen  
20-22: papier en karton  
80-98: composieten.  
 

Weggooien van het elektrische apparaat 
Het symbool met de doorgekruiste vuilnisbak 
betekent dat elektrische en elektronische 
apparatuur niet met het huisvuil mag worden 
weggegooid. Consumenten zijn wettelijk 
verplicht elektrische en elektronische apparatuur aan 
het eind van de levensduur gescheiden van 
ongesorteerd stedelijk afval in te zamelen. Op die 
manier wordt milieuvriendelijke en 
grondstofbesparende recycling gegarandeerd.  
Batterijen en accu's die niet veilig door de elektrische 
of elektronische apparatuur zijn omsloten en die op 
niet-destructieve wijze kunnen worden verwijderd, 
moeten van de apparatuur worden gescheiden 
voordat zij bij een inzamelpunt worden ingeleverd en 
op de voorgeschreven wijze worden verwijderd. 
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Hetzelfde geldt voor lampen die uit het toestel kunnen 
worden verwijderd zonder het te vernielen.  
Eigenaars van elektrische en elektronische apparatuur 
uit particuliere huishoudens kunnen deze inleveren bij 
inzamelpunten die door openbare afvalinstanties 
worden aangewezen of bij inzamelpunten die door 
fabrikanten of distributeurs zijn ingericht in de zin van 
ElektroG/AEEA. De afvoer van oude apparaten is 
gratis.  
Breng het oude apparaat terug naar uw LIDL-winkel. 
Dealers met een verkoopoppervlakte van ten minste 
400 m2 aan elektrische en elektronische apparatuur 
zijn verplicht de apparatuur terug te nemen. Hetzelfde 
geldt voor detailhandelaren in levensmiddelen met een 
totale verkoopoppervlakte van ten minste 800 m2 , 
mits zij permanent of ten minste enkele malen per jaar 
elektrische en elektronische apparatuur aanbieden. 
Verkopers op afstand van elektrische en elektronische 
apparatuur met een opslagruimte van ten minste 
400 m2of een totale opslagruimte van ten minste 
800 m2 vallen ook onder de terugnameplicht. In het 
algemeen zijn de distributeurs verplicht te zorgen voor 
de kosteloze terugname van afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) door geschikte 
terugnamefaciliteiten binnen een redelijke afstand ter 
beschikking te stellen.  
Consumenten kunnen een oud toestel gratis 
terugbrengen naar een detailhandelaar, die verplicht 
is het terug te nemen indien zij een gelijkwaardig 
nieuw toestel met in feite dezelfde functie kopen. Deze 
mogelijkheid bestaat ook voor leveringen aan een 



 - 135 -  
 

particulier huishouden. In geval van verkoop op 
afstand is de mogelijkheid van gratis ophaling bij 
aankoop van een nieuw toestel beperkt tot 
warmtewisselaars, beeldschermtoestellen en grote 
toestellen waarvan ten minste één buitenrand langer is 
dan 50 cm. Bij het sluiten van de 
verkoopovereenkomst moet de handelaar de 
consument vragen naar een overeenkomstig 
voornemen om de goederen terug te zenden. 
Bovendien kunnen consumenten tot drie oude 
apparaten van één type gratis inleveren bij een 
inleverpunt van een dealer zonder dat dit gekoppeld is 
aan de aankoop van een nieuw apparaat. De breedte 
van de desbetreffende eenheden mag echter niet meer 
dan 25 cm bedragen. 
De consumenten worden aangemoedigd om 
maatregelen ter voorkoming van afval te nemen. Voor 
elektrische en elektronische apparatuur betekent dit 
dat de levensduur moet worden verlengd door defecte 
apparatuur te repareren en gebruikte apparatuur in 
goede staat te verkopen in plaats van deze voor 
verwijdering te bestemmen. 
 

Verwijder de batterij zonder deze te vernietigen voor u 
deze weggooit en voer deze apart af (zie 
Verwijdering van batterijen).  

Verwijderen van batterijen 
Het symbool hiernaast betekent dat batterijen 
en accu's niet bij het huisvuil mogen worden 
weggegooid. Defecte of gebruikte batterijen/accu's 
moeten gerecycled worden in overeenstemming met 
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Richtlijn 2006/66/EU en de bijbehorende 
wijzigingen. Consumenten zijn wettelijk verplicht om 
alle batterijen en accu's, ongeacht of ze vervuilende 
stoffen bevatten zoals: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = 
lood, Li = lithium, of niet, af te geven bij een 
inzamelpunt in hun gemeente/wijk of bij een winkel, 
zodat ze milieuvriendelijk worden afgevoerd en 
terugwinning van waardevolle grondstoffen zoals bijv. 
kobalt, nikkel of koper mogelijk is. 
Het inleveren van batterijen en accu's is gratis.  

 

 

WAARSCHUWING! 
Milieuschade door onjuist 
afvoeren van batterijen/accu's! 

 

Enkele van de mogelijk bestanddelen 
zoals kwik, cadmium en lood zijn giftig en 
brengen het milieu in gevaar als ze niet 
op de juiste manier worden afgevoerd. 
Zware metalen bijv. kunnen schadelijke 
effecten hebben op mens, dier en plant en 
zich ophopen in het milieu en in de 
voedselketen, om vervolgens indirect via 
voedsel het lichaam binnen te komen.  
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WAARSCHUWING! 
Explosiegevaar! 

 

Bij oude lithiumhoudende batterijen (Li = 
lithium) bestaat er een hoog brandgevaar. 
Daarom moet speciale aandacht worden 
besteed aan de correcte verwijdering van 
oude lithiumhoudende batterijen en accu's. 
Onjuiste verwijdering kan ook leiden tot 
interne en externe kortsluiting als gevolg van 
thermische effecten (hitte) of mechanische 
beschadiging. Een kortsluiting kan leiden tot 
brand of explosie en ernstige gevolgen 
hebben voor mens en milieu.  
Plak daarom de polen van lithiumbatterijen 
en -accu's af voordat u ze weggooit om 
externe kortsluiting te voorkomen. 
Batterijen en accu's die niet permanent in het 
apparaat zijn ingebouwd moeten vóór het 
weggooien worden verwijderd en 
afzonderlijk worden afgegeven. 
Lever (oplaadbare) batterijen alleen in als ze 
leeg zijn! 
Gebruik waar mogelijk accu's in plaats van 
wegwerpbatterijen. 
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Recycling 
De productverpakking is gemaakt van 
recyclebare materialen.  

Huisvuilafvoer 
Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke 
manier weg. Let op de markeringen op de 
verschillende verpakkingsmaterialen en scheid 
ze eventueel.  

Garantie van digi-tech gmbh 
U krijgt 3 jaar garantie op dit apparaat vanaf de 
aankoopdatum. Bij defecten aan dit apparaat hebt u 
wettelijke rechten jegens de verkoper van het apparaat. 
Deze wettelijke rechten worden niet beperkt door onze 
garantie zoals hieronder uiteengezet.  

Garantievoorwaarden 
De garantieperiode begint op de aankoopdatum. 
Bewaar het garantiebewijs. Dit document is vereist als 
aankoopbewijs. Indien zich binnen drie jaar na de 
aankoopdatum van dit apparaat een materiaal- of 
fabricagefout voordoet, wordt het apparaat - naar 
onze keuze - kosteloos door ons gerepareerd of 
vervangen. Deze garantie vereist dat het defecte 
apparaat en de aankoopbon (bon) binnen de termijn 
van drie jaar worden voorgelegd en dat de aard van 
het defect en het tijdstip van optreden kort schriftelijk 
worden beschreven. Als het defect onder onze 
garantie valt, wordt het apparaat gerepareerd of krijgt 
u een nieuw toestel. Er begint geen nieuwe 
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garantieperiode met de reparatie of vervanging van 
het apparaat. 

Garantietermijn en wettelijke claims voor 
gebreken 
De garantie verlengt de garantieperiode niet. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. 
Eventuele bij aankoop reeds aanwezige 
beschadigingen of gebreken dienen direct na het 
uitpakken te worden gemeld. Reparaties na het 
verstrijken van de garantieperiode worden in rekening 
gebracht. 

Garantiedekking 
Het apparaat is zorgvuldig geproduceerd volgens 
strikte kwaliteitsrichtlijnen en nauwkeurig 
gecontroleerd vóór levering. De garantie is van 
toepassing op materiaal- of fabricagefouten. Deze 
garantie dekt geen onderdelen van het product die 
onderhevig zijn aan normale slijtage en daarom 
kunnen worden beschouwd als slijtstukken, of schade 
aan breekbare onderdelen, bijv. schakelaars, 
batterijen of uit glas. Deze garantie vervalt als het 
apparaat beschadigd of onjuist gebruikt en/of 
onderhouden is. Voor een correct gebruik van het 
apparaat moeten alle instructies in de 
gebruiksaanwijzing strikt worden opgevolgd. Gebruik 
en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden 
ontraden of waartegen wordt gewaarschuwd moeten 
koste wat kost worden vermeden. Het apparaat is 
alleen bedoeld voor privé en niet voor commercieel 
gebruik. De garantie vervalt bij misbruik en 
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onoordeelkundig gebruik, het gebruik van geweld en 
interventies die niet door ons geautoriseerde 
servicefiliaal zijn uitgevoerd.  

Afhandeling van een garantiegeval 
Volg de onderstaande instructies om ervoor te zorgen 
dat uw verzoek snel wordt afgehandeld: 
 Houd voor alle vragen de kassabon en het 

artikelnummer (419968_2201) als 
aankoopbewijs bij de hand. 

 Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje, een 
gravure, de titelpagina van uw instructies 
(linksonder) of de sticker op de achter- of 
onderkant. 

 Mochten er functionele fouten of andere gebreken 
optreden, neem dan eerst telefonisch of per e-
mail contact op met de volgende serviceafdeling. 

 

 

U kunt deze instructies en vele andere 
handleidingen, productvideo's en software 
downloaden op www.lidl-service.com. 

 

 

Deze QR-code opent rechtstreeks de 
Lidl-servicepagina (www.lidl-
service.com), waar u de 
gebruiksaanwijzing kunt openen door 
het artikelnummer (419968_2201) 
in te voeren.  
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Service 
Inter-Quartz GmbH  
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
DUITSLAND 
E-mailadres: support@inter-quartz.de 
Telefoon: +49 (0)6198 571825  
 

      
 

00800 5515 6616 

 00800 1114916  8800 33139 

 0800 563862  8000 5884 

 8009 4403  800 62851 

 800 142 315  00800 4411493 

 800 5515 6616  0800 896640 

 80000 49116  0800 191026 

 00800 4140855  0800 80847 

 0800 222943  0800 004449 

 0680 981220  
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IAN 419968_2201 
 
Art.nr.: 4-LD6092 

 

 Productiejaar: 2022 
 

 

Leverancier 
 

Houd er rekening mee dat het volgende adres geen 
serviceadres is. Neem eerst contact op met het 
bovengenoemde servicepunt. 
 
digi-tech gmbh 
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
DUITSLAND 
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DIGITALER WECKER MIT  
QI®-LADESTATION 

Einleitung 
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
digitalen Weckers mit QI®-LADESTATION (im Folgenden 
nur „Gerät“ genannt). Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Gerät entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Bestandteil dieses Gerätes. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des Gerätes mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Gerät nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche.  
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Gerätes an Dritte mit aus. Bewahren Sie bitte die 
Verpackung und die Bedienungsanleitung für spätere 
Rückfragen auf. 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Das Gerät ist zur Verwendung der beschriebenen 
Funktionen geeignet. Jede andere Verwendung oder 
Veränderung des Gerätes gilt als nicht 
bestimmungsgemäß. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen 
Gebrauch oder falsche Bedienung verursacht werden. 
Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
vorgesehen. 
Dieses Gerät dient ausschließlich zum Aufladen von 
Mobilgeräten, welche die Qi®-Technologie verwenden. 
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Markenhinweis 
 „Qi“ und das Qi-Logo sind Marken von Wireless 

Power Consortium (WPC).  

Lieferumfang 
Hinweis: Bitte überprüfen Sie nach dem Kauf den 
Lieferumfang. Stellen Sie sicher, dass alle Teile 
vorhanden und nicht defekt sind. Sollte die Lieferung 
unvollständig und/oder Teile beschädigt sein, benutzen 
Sie das Gerät nicht. Wenden Sie sich an die 
Serviceabteilung (siehe "Abwicklung im Garantiefall").  
 1 x digitaler Wecker mit QI®-Ladestation 
 1 x Netzteil mit USB-C-Stecker 
 1 x Batterie für Back-Up der Einstellungen 
 1 x Bedienungsanleitung 

Technische Daten 

Wecker 
 Messbereich/Temperatur: 0 °C - 50 °C 
 Temperaturanzeige/Toleranz im Kernmessbereich: 

+/- 2 °C 
 Maße: ca. 150 x 74 x 120 mm 
 Gewicht: ca. 256 g 
 Batterien: 1 x 3 V CR2032 Lithium 

 - Kennzeichen für Gleichspannung 
 Eingang: 9,0 V  2,0 A, 18,0 W 
 Drahtlose Ausgangsleistung: 10 W max. 
 Frequenzband:  114 bis 148 kHz 
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 Übertragene maximale Radiofrequenzleistung (H-
Feld): 44.57 dBuA/m bei 3 m Entfernung 

 Maximaler Abstand zwischen Qi®-Ladefläche und 
Mobilgerät: ≤ 4 mm 

 Betriebstemperatur:  0 – 40 °C 
 Lagerungstemperatur: 0 – 40 °C 
 Feuchtigkeit (keine Kondensation): 10 – 70 % 

 Schutzklasse: III  
 Hinweis: Das Gerät eignet sich nur zur Verwendung 

mit dem mitgelieferten Netzteil (Modell-Nr. 
HH0024Z-090200-AG). 

Netzteil 
 Modell: HH0024Z-090200-AG  
 Hersteller: HAIHONG ELECTRONICS CO., LTD 
 Kabellänge: ca. 1 m 
 Eingang: 110 – 240 V, ~50/60 Hz, 0,8 A Max  
 Ausgang: 9,0 V  2,0 A, 18,0 W  
 Durchschnittliche Effizienz im Betrieb: 86,1 % 
 Effizienz bei geringer Last (10 %): 70-75 % 
 Nulllast Stromverbrauch: 0,089 W 

 Schutzklasse: II   
 Schutzart: IP20 
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Zeichenerklärung  

 
 

GEFAHR ! 

Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat. 

 
 

WARNUNG! 

Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, 
den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.   

 
 

STROMSCHLAG-/ 
LEBENSGEFAHR! 

Dieses Signalsymbol/-wort 
bezeichnet eine Gefährdung 
durch einen elektrischen 
Stromschlag. 

Hinweis: 
Dieses Signalwort wird für 
zusätzliche Informationen 
verwendet. 

 

Bei unsachgemäßem Gebrauch 
der Batterien/Akkus besteht 
Explosions- und Auslaufgefahr 
der Batterieflüssigkeit. 

 
 

 

Inkl. Batterie: 1 x CR2032 
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Kennzeichen für 
Gleichspannung 

 
 

 

Bedienungsanleitung beachten! 

 
Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung! 

 

Mit der CE-Kennzeichnung 
erklärt die digi-tech gmbh die 
Konformität mit den zutreffenden 
EU-Richtlinien. 

 

Kabellose Leistung (Qi®): bis zu 
10 W 

 
Innentemperatur 

 
Inkl. Netzteil 

 

„Qi“ und das Qi-Logo sind 
Marken von Wireless Power 
Consortium (WPC) 
QI-ID 13039 

 
Schutzklasse III (Gerät) 
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Schutzklasse II (Netzteil) 

 

TÜV Rheinland, GS - geprüfte 
Sicherheit 

 
Energieeffizienzstufe VI 

Wichtige Sicherheitshinweise 
Sicherheitshinweise für Benutzer 
 

 

WARNUNG! 

VERLETZUNGSGEFAHR! 
 

Dieses Gerät kann von Personen 
(einschließlich Kindern ab 8 Jahren) mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchses Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit diesem 
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
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Beaufsichtigung durchgeführt werden. Halten 
Sie auch die Verpackungsfolien von Kindern 
fern. Es besteht Erstickungsgefahr.   
Sicherheitshinweise zu der Batterie  
 

 
WARNUNG ! 

GESUNDHEITSGEFAHR! 
EXPLOSIONSGEFAHR! 

 

Dieses Gerät enthält Knopfzellen! 
 Wenn eine Knopfzelle verschluckt wird, 

können schwere innere Verbrennungen 
auftreten, die innerhalb von nur zwei 
Stunden zum Tode führen können. 

 Bewahren Sie neue und alte Batterien für 
Kleinkinder unerreichbar auf.  

 Wurde eine Batterie verschluckt, muss 
sofort medizinische Hilfe in Anspruch 
genommen werden.  

 Wenn das Batteriefach nicht sicher 
schließt, benutzen Sie das Gerät nicht 
mehr und halten Sie das Gerät von 
Kindern fern. 
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 Die Batterie muss stets polrichtig eingelegt 
werden.  

 Reinigen Sie Batterie- und Gerätekontakte 
zuvor bei Bedarf.  

 Versuchen Sie nicht die Batterie wieder 
aufzuladen, kurzzuschließen oder zu 
öffnen.  

 Erhitzen Sie niemals die Batterie, um sie 
wieder aufzuladen.  

 Setzen Sie die Batterie niemals 
übermäßiger Wärme wie Sonnenschein, 
Feuer oder dergleichen aus. Es besteht 
erhöhte Auslaufgefahr!  

 Werfen Sie niemals die Batterie ins Feuer, 
da diese explodieren kann.  

 Bei unsachgemäßem Gebrauch 
der Batterie besteht Explosions- 
und Auslaufgefahr der Batterieflüssigkeit. 

 Sollte die Batterie doch einmal 
ausgelaufen sein, vermeiden Sie Kontakt 
mit Haut, Augen und Schleimhäuten.  

 Benutzen Sie Handschuhe!  



 - 153 -   
 

 Bei Kontakt mit Batterieflüssigkeit spülen 
Sie sofort die betroffenen Stellen mit 
reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf.  

 Entfernen Sie die erschöpfte Batterie 
umgehend aus dem Gerät, es besteht 
erhöhte Auslaufgefahr. 

 

Hinweis: 
 Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen 
nicht aufgeladen werden! 

 Unterschiedliche Batterietypen oder neue 
und gebrauchte Batterien dürfen nicht 
zusammen benutzt werden! 

 Die Anschlussklemmen und 
Gerätekontakte dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden!  

 Leere Batterien/Akkus sind aus dem 
Gerät zu entfernen und sicher zu 
entsorgen (siehe Entsorgung der 
Batterien)! 

 Falls das Gerät über einen längeren 
Zeitraum unbenutzt gelagert wird, 
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sollten die Batterien/Akkus entfernt 
werden.  

Gefahr durch Elektrizität 
 

 GEFAHR! 

 
STROMSCHLAG-/ 
LEBENSGEFAHR! 

 

 Tauchen Sie das Gerät und das 
Steckernetzteil nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten ein, da sonst die 
Gefahr eines elektrischen Stromschlages 
besteht. 

 Berühren Sie das Gerät und das 
Steckernetzteil nicht mit feuchten Händen 
und betreiben Sie es nicht im Freien oder 
in Räumen mit hoher Luftfeuchtigkeit. 

 Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten 
Gefäße, wie z. B. Vasen, auf oder in die 
nähere Umgebung des Gerätes und 
Steckernetzteils. Das Gefäß kann 
umkippen und die Flüssigkeit kann die 
elektrische Sicherheit beeinträchtigen.  
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 Öffnen bzw. entfernen Sie auf keinen Fall 
die Gehäuse des Gerätes und des 
Steckernetzteils. Im Inneren der Gehäuse 
befinden sich spannungsführende Teile, 
deren Berührung zu einen elektrischen 
Stromschlag führen kann. 

 Stecken Sie keine Gegenstände in 
Geräteöffnungen. Sie könnten 
spannungsführende Teile berühren und 
die Gefahr eines elektrischen 
Stromschlages besteht. 

 Ziehen Sie das Steckernetzteil aus der 
Netzsteckdose, wenn während des 
Betriebes Störungen auftreten (z. B. 
Fehlfunktionen oder Rauch), nach dem 
Gebrauch und bei Gewitter. Ziehen Sie 
dabei immer am Steckernetzteil, nicht am 
Kabel.  

 Um das Gerät vollständig von der 
Stromversorgung zu trennen, ziehen Sie 
das Steckernetzteil aus der 
Netzsteckdose. Das Steckernetzteil 
verbraucht immer eine geringe Menge 
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Strom, solange es an eine Netzsteckdose 
angeschlossen ist. Auch dann, wenn das 
Gerät nicht an das Steckernetzeil 
angeschlossen ist. 

 Die Netzsteckdose muss immer leicht 
erreichbar sein, damit Sie im Notfall dass 
Steckernetzteil schnell ziehen können.  

 Verlegen Sie das Kabel des 
Steckernetzteils so, dass es nicht zur 
Stolperfalle wird. Das Kabel des 
Steckernetzteils darf nicht geknickt oder 
gequetscht werden.  

 Halten Sie das Kabel des Steckernetzteils 
von heißen Oberflächen und scharfen 
Kanten fern.  

 Nehmen Sie keine Veränderungen am 
Gerät und Steckernetzteil vor. 

 Lassen Sie Reparaturen am Gerät oder 
am Steckernetzteil nur von einer 
Fachwerkstatt durchführen. Durch 
unsachgemäße Reparaturen können 
erhebliche Gefahren für den Benutzer 
entstehen.  
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 Betreiben Sie das Gerät nur mit dem 
mitgelieferten Steckernetzteil. Verwenden 
Sie das Steckernetzteil nur für dieses 
Gerät. Im Fall eines Defektes darf das 
Steckernetzteil nur gegen ein 
Steckernetzteil gleichen Typs getauscht 
werden.  

 Benutzen Sie ausschließlich ein SELV-
Netzteil.  
Safety Extra Low Voltage beschreibt eine 
Spannung, die so niedrig gewählt ist, 
dass beim direkten Berühren sowohl bei 
bestimmungsgemäßem Betrieb als auch 
bei einem einzelnen Fehler keine Gefahr 
durch zu hohe Körperströme besteht. 

 Wenn Sie Rauch oder ungewöhnliche 
Geräusche oder Gerüche feststellen, 
trennen Sie sofort die Verbindung zum 
Netzeil. 

 Stellen Sie vor Verwendung des Gerätes 
sicher, dass die verfügbare 
Netzspannung der für die 
Stromversorgung benötigten 
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Betriebsspannung entspricht  
(100-240 V∼, 50/60 Hz). 

 Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass 
das Gerät und die Stromversorgung, 
sowie Kabelanschluss nicht beschädigt 
sind. Verwenden Sie niemals ein 
beschädigtes Gerät! 

 Um das Gerät vollständig auszuschalten, 
ziehen Sie das Netzteil aus der 
Steckdose. 

 Nur zur Verwendung im Innenbereich 
geeignet. 

 Setzen Sie das Gerät weder direktem 
Sonnenlicht noch Feuchtigkeit aus. 

 

 ACHTUNG!  
SACHSCHADEN 
 

 Überprüfen Sie das Gerät vor jeder 
Verwendung! Unterbrechen Sie die 
Verwendung, wenn Schäden am Gerät 
auftreten oder wenn das Anschlusskabel 
defekt ist! 
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 Das Gerät darf während des Betriebs 
nicht abgedeckt werden, es dürfen keine 
Fremdkörper in das Gerät eingeführt 
werden, es dürfen keine Fremdkörper 
während des Betriebs auf der Qi®-
Aufladefläche liegen. 

 Auf Grund der hohen Stromaufnahme 
darf das Gerät nicht an einem PC oder 
Notebook verwendet werden. 

 

 ACHTUNG!  
FUNKSTÖRUNGEN 
 

Verwenden Sie niemals das Gerät in 
Flugzeugen, Krankenhäusern, 
Betriebsräumen oder in der Nähe 
medizinischer Elektroniksysteme aus. Die 
übertragenen drahtlosen Signale könnten 
Auswirkungen auf die Funktionalität sensibler 
Elektrogeräte haben. 
Halten Sie das Gerät mindestens 20 cm von 
Herzschrittmachern oder implantierten 
Kardioverter Defibrillatoren fern, da die 
elektromagnetische Strahlung die 
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Funktionalität von Herzschrittmachern 
beeinträchtigen kann. 
 Die übertragenen Funkwellen könnten 

Störungen in Hörgeräten verursachen. 
 Verwenden Sie das Gerät niemals in der 

Nähe von brennbaren Gasen oder 
explosionsgefährdeten Bereichen (z. B. 
Lackierereien), da die abgegebenen 
Funkwellen Explosionen und Brände 
verursachen können. 

 Die digi-tech gmbh ist nicht für Störungen 
von Radio- und Fernsehgeräten aufgrund 
einer unbefugten Veränderung des 
Gerätes verantwortlich. Die digi-tech 
gmbh übernimmt des Weiteren keine 
Haftung für die Verwendung oder den 
Ersatz von Netzteilen oder Kabeln, die 
nicht von digi-tech gmbh vertrieben 
werden. 

 Der Benutzer des Gerätes ist allein für die 
Behebung von Störungen verantwortlich, 
die durch derartige unbefugte 
Veränderungen des Gerätes sowie durch 
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den Ersatz solcher Geräte verursacht 
wurden. 

Abbildungen 

Vorderseite 

 

Rückseite 
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Unterseite 

 
Oberseite 
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Netzteil 
 

 
 
 

 

 Uhrzeit  Innentemperatur 

 
Indikator für die 
Aufladung 

 Schalter  

 Schalter   
Alarm- und 
Schlummersymbole 

 Datum/Weckzeit  Taste  

 Taste   Taste  

 Taste   Taste  

 
Anschluss für 
Netzteil 

 Batteriefach 

 Qi® Ladefläche  Touch-Taste  

 Netzteil  Netzteilstecker 
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Das Gerät sicher positionieren  
Schützen Sie empfindliche Oberflächen vor dem 
Aufstellen, da sonst Kratzer entstehen können. 
Achten Sie darauf, dass: 
 immer eine ausreichende Belüftung gewährleistet ist 

(stellen Sie das Gerät nicht in Regale oder dorthin, wo 
Vorhänge oder Möbel Teile des Gerätes verdecken 
und lassen Sie mindestens 10 cm Abstand zu allen 
Seiten);  

 das Gerät beim Betrieb nicht auf einem dicken Teppich 
oder Bett aufgestellt wird und keine direkten 
Wärmequellen (z. B. Heizungen) auf das Gerät 
wirken; 

 kein direktes Sonnenlicht auf das Gerät trifft; 
 der Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser vermieden 

wird (stellen Sie keine mit Flüssigkeiten gefüllten 
Gegenstände, z. B. Vasen, auf oder neben das 
Gerät); 

 das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von 
Magnetfeldern (z. B. Lautsprechern) steht; 

 keine Fremdkörper eindringen; 
 Kerzen und andere offene Flammen zu jeder Zeit von 

diesem Gerät ferngehalten werden müssen, um das 
Ausbreiten von Feuer zu verhindern. 

 Plötzliche Temperaturschwankungen können 
Kondenswasserbildung an der Innenseite des Gerätes 
verursachen. Lassen Sie das Gerät in diesem Fall 
einige Zeit akklimatisieren, bevor Sie es erneut 
verwenden, um Kurzschlüsse zu vermeiden! 
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Inbetriebnahme 
Hinweis: Auf Grund der hohen Stromaufnahme darf 
das Gerät nicht an einem PC oder Notebook verwendet 
werden. 
Hinweis: Das Gerät eignet sich nur zur Verwendung mit 
dem mitgelieferten Netzteil  
(Modell-Nr. HH0024Z-090200-AG). 
 

Ziehen Sie die Schutzfolie vom Display ab. 
Ziehen Sie vorsichtig den transparenten Kunststoff-
Batterieschoner aus dem Batteriefach . 
Schließen Sie den Netzteilstecker  am Anschluss für 
das Netzteil  an und verbinden Sie das Netzteil  mit 
einer leicht zugänglichen Steckdose. 

Qi®-Ladefunktion 
Legen Sie das zu ladende Gerät mittig auf die Qi® 
Ladefläche . Bei korrekter Funktion blinkt der grüne 
Indikator für die Aufladung  ca. 1x pro Sekunde. Ist der 
Ladevorgang nicht erfolgreich, blinkt der Indikator 
schneller.  
Hinweis: Das Produkt unterstützt nur Geräte mit Qi®-
Drahtlostechnologie. 

Zeiteinstellung 
Drücken und halten Sie die Taste . Auf dem Display 

 blinkt 24Hr oder 12Hr. Drücken Sie zur Auswahl des 
12- oder 24-Stunden Zeitformates die Taste  oder 
die Taste . Bestätigen Sie Ihre Auswahl durch Druck 
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auf die Taste . Stellen Sie auf die gleiche Weise: 
Stunden, Minuten, Jahr, Datumsformat (Tag (D)/Monat 
(M) oder Monat (M)/Tag (D)), Monat und Tag. Mit der 
letzten Bestätigung verlassen Sie den Einstellungsmodus. 
Wurde das 12-Stunden Zeitformat gewählt, erscheint 
Nachmittags (12:00 - 23:59 Uhr) PM vor der Uhrzeit. 

Weckalarm 
Schalten Sie den gewünschten Weckalarm 1 oder 2 mit 
dem jeweiligen Schalter   oder dem Schalter

  an. Das Einstellen der Weckzeit ist nur bei 
eingeschaltetem Weckalarm möglich. 
Drücken Sie die Taste  um den Weckalarm 1 oder 
2 zu wählen. Der gewählte Weckalarm erscheint im 
Display  und die Weckzeit erscheint im Display . 
Drücken und halten Sie dir Taste , um den 
gewählten Weckalarm einzustellen. Auf dem Display  
blinken die Stunden der Weckzeit. Stellen Sie die Stunden 
durch Druck auf die Taste  oder die Taste . 
Bestätigen Sie die Einstellung durch Druck auf die Taste 

. Stellen Sie auf die gleiche Weise die Minuten. Mit 
der letzten Bestätigung verlassen Sie den 
Einstellungsmodus. 

Schlummerfunktion 
Berühren Sie bei Ertönen eines Weckalarmes die Touch-
Taste  . Der Alarm verstummt und ertönt nach 
ca. 5 Minuten erneut. 



 - 167 -   
 

Displayhelligkeit 
Drücken Sie wiederholt die Taste , um die Helligkeit  
der Hintergrundbeleuchtung in vier Stufen einzustellen. 
Durch Berühren von der Touch-Taste   können 
Sie die Beleuchtung ein- bzw. ausschalten. 

Temperatureinheit 
Drücken Sie die Taste , um die gewünschte 
Temperatureinheit (°C/Celsius oder °F/Fahrenheit) zu 
wählen. 

Fehlerbehebung 
 Prüfen Sie, ob das Mobilgerät Qi®-Ladetechnologie 

unterstützt. 
 Prüfen Sie, ob das Mobilgerät horizontal in der Mitte 

des Ladepads platziert ist. 
 Prüfen Sie, dass keine Fremdkörper die Aufladung 

blockieren. 
 Schutzhüllen am Mobilgerät können den Ladevorgang 

evtl. behindern. Prüfen Sie die Ladung ohne 
Schutzhülle. 

Batteriewechsel 
Öffnen Sie das Batteriefach  indem Sie die kleine 
Metallschraube mit einem Kreuzschraubendreher (nicht 
enthalten) herausdrehen. Anschließend den 
Batteriefachdeckel mit einer passenden Münze oder 
anderem Werkzeug (nicht enthalten) aufdrehen. Setzen 
Sie eine neue Batterie (3 V, Typ CR2032) ein. Die 
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Markierung „+“ muss nach oben zeigen. Setzen Sie den 
Batteriefachdeckel wieder ein und drehen Sie ihn zu.  
Hinweis: Gespeicherte Daten gehen verloren, wenn die  
Batterie gewechselt wird, ohne das Netzteil 
anzuschließen. 

Reinigungshinweis 
Unsachgemäße Reinigung kann das Gerät beschädigen. 
Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten 
sowie keine scharfen oder metallischen 
Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können die Oberfläche beschädigen. 
Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen, 
fusselfreien Tuch, wie es z. B. zur Reinigung von 
Brillengläsern verwendet wird.  

Lagerung 
Wird das Gerät über eine längere Zeit nicht verwendet, 
entnehmen Sie die Batterie und bewahren Sie das Gerät, 
gereinigt und vor Sonnenlicht geschützt, an einem 
trockenen, kühlen Ort, bestenfalls in der 
Originalverpackung, auf. 

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt digi-tech gmbh, dass der 
Funkanlagetyp "Digitaler Wecker LCD mit 
kabellosem Qi Schnellladepad" 4-LD6092 der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. 
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Ihre Bedienungsanleitung und der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung sind unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:  
www.digi-tech-gmbh.com/downloads 

Dann klicken Sie auf die Lupe  und geben Sie die 
Artikelnummer 419968_2201 ein. 

Entsorgung  
Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere 
Abfallbehandlung. Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produktes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.  
 

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung:  
1-7: Kunststoffe  
20-22: Papier und Pappe   
80-98: Verbundstoffe.  
 

Entsorgung des Elektrogeräts 
Das Symbol mit der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und 
Elektronikgeräte nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Verbraucher sind 
gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und 
Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom 
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung 
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zuzuführen. Auf diese Weise wird eine umwelt- und 
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.   
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom 
Elektro- oder Elektronikgerät umschlossen sind und 
zerstörungsfrei entnommen werden können, sind vor 
der Abgabe des Geräts an einer Erfassungsstelle von 
diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung 
zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden 
können.  
Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten 
Haushalten können diese bei den Sammelstellen der 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den 
von den Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des 
ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die 
Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich.   
Bitte geben Sie das Altgerät in Ihrer LIDL-Filiale 
zurück. 
Rücknahmepflichtig sind Händler mit einer 
Verkaufsfläche von mindestens 400 m2 für Elektro- und 
Elektronikgeräte. Das Gleiche gilt für 
Lebensmittelhändler mit einer Gesamtverkaufsfläche 
von mindestens 800 m2, sofern sie dauerhaft oder 
zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten. Ebenso rücknahmepflichtig 
sind Fernabsatzhändler mit einer Lagerfläche von 
mindestens 400 m2 für Elektro- und Elektronikgeräte 
oder einer Gesamtlagerfläche von mindestens 800 m2. 
Generell haben Vertreiber die Pflicht, die 
unentgeltliche Rücknahme von Altgeräten durch 



 - 171 -   
 

geeignete Rücknahmemöglichkeiten in zumutbarer 
Entfernung zu gewährleisten.  
Verbraucher haben die Möglichkeit zur 
unentgeltlichen Abgabe eines Altgeräts bei einem 
rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein 
gleichwertiges Neugerät mit einer im Wesentlichen 
gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht 
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im 
Fernabsatzhandel beschränkt sich die Möglichkeit 
einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines 
Neugeräts auf Wärmeüberträger, Bildschirmgeräte 
und Großgeräte, die mindestens eine Außenkante mit 
einer Länge von mehr als 50 cm besitzen. Der 
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des 
Kaufvertrags bezüglich einer entsprechenden 
Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon 
können Verbraucher bis zu drei Altgeräte einer 
Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers 
unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb 
eines Neugeräts geknüpft ist. Allerdings dürfen die 
Kantenlängen der jeweiligen Geräte 25 cm nicht 
überschreiten. 
Verbraucher sind dazu angehalten, Maßnahmen zur 
Abfallvermeidung zu ergreifen. In Bezug auf Elektro- 
und Elektronikgeräte sind das eine Verlängerung ihrer 
Lebensdauer durch Reparatur defekter Geräte und die 
Veräußerung funktionstüchtiger gebrauchter Geräte 
anstelle ihrer Zuführung zur Entsorgung. 
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Entnehmen Sie die Batterie zerstörungsfrei vor der 
Entsorgung und entsorgen Sie diese getrennt (siehe 
Entsorgung der Batterien). 

Entsorgung der Batterien 
Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass 
Batterien und Akkus nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Defekte oder 
verbrauchte Batterien/Akkus müssen gemäß Richtlinie 
2006/66/EU und deren Änderungen recycelt 
werden. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, alle 
Batterien und Akkus, egal, ob sie Schadstoffe, wie:  
Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei, Li = 
Lithium enthalten oder nicht, bei einer Sammelstelle 
ihrer Gemeinde/ihres Stadtteils oder im Handel 
abzugeben, damit sie einer umweltschonenden 
Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von 
wertvollen Rohstoffen wie z. B. Kobalt, Nickel oder 
Kupfer zugeführt werden können. 
Die Rückgabe von Batterien und Akkus ist 
unentgeltlich.  

 

 

WARNUNG! 

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der 
Batterien/Akkus! 

 

Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie 
Quecksilber, Cadmium und Blei sind giftig 
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und gefährden bei einer unsachgemäßen 
Entsorgung die Umwelt. Schwermetalle 
z. B. können gesundheitsschädigende 
Wirkungen auf Menschen, Tiere und 
Pflanzen haben und sich in der Umwelt 
sowie in der Nahrungskette anreichern, 
um dann auf indirektem Weg über die 
Nahrung in den Körper zu gelangen.  

 

 

WARNUNG! 

Explosionsgefahr! 
 

Bei lithiumhaltigen Altbatterien (Li = 
Lithium) besteht hohe Brandgefahr. Daher 
muss auf die ordnungsgemäße 
Entsorgung von lithiumhaltigen 
Altbatterien und -akkus besonderes 
Augenmerk gelegt werden. Bei falscher 
Entsorgung kann es außerdem zu inneren 
und äußeren Kurzschlüssen durch 
thermische Einwirkungen (Hitze) oder 
mechanische Beschädigungen kommen. 
Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder 
einer Explosion führen und 
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schwerwiegende Folgen für Mensch und 
Umwelt haben.  
Kleben Sie daher bei lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus vor der Entsorgung 
die Pole ab, um einen äußeren 
Kurzschluss zu vermeiden. 
Batterien und Akkus, die nicht fest im 
Gerät verbaut sind, müssen vor der 
Entsorgung entfernt und separat entsorgt 
werden. 
Batterien und Akkus bitte nur in 
entladenem Zustand abgeben! 
Verwenden Sie wenn möglich Akkus 
anstelle von Einwegbatterien.  
Recycling 
Die Produktverpackung besteht aus 
recyclingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
diese umweltgerecht über die eingerichteten 
Sammelsysteme.  

Müllentsorgung 
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den 
verschiedenen Verpackungsmaterialien und 
trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert.  
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Garantie der digi-tech gmbh 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln des Gerätes stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.  

Garantiebedingungen 
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Diese Unterlage 
wird als Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Gerätes ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Gerät von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. Wenn 
der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten 
Sie das reparierte oder ein neues Gerät zurück. Mit 
Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche 
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken 
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig. 
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Garantieumfang 
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt 
sind. Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung das Gerät 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in 
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen 
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.  
Das Gerät ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.  

Abwicklung im Garantiefall 
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen: 
 Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (419968_2201) als 
Nachweis für den Kauf bereit. 
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 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite. 

 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgende Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail. 

 

 

Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
Anleitung und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen. 

 

 

Mit diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können 
mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(419968_2201) Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen. 

Service 
Inter-Quartz GmbH  
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
DEUTSCHLAND 
E-Mail: support@inter-quartz.de 
Telefon: +49 (0)6198 571825 
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00800 5515 6616 

 00800 1114916  8800 33139 

 0800 563862  8000 5884 

 8009 4403  800 62851 

 800 142 315  00800 4411493 

 800 5515 6616  0800 896640 

 80000 49116  0800 191026 

 00800 4140855  0800 80847 

 0800 222943  0800 004449 

 0680 981220  

 
IAN 419968_2201 

 
Art.-Nr.: 4-LD6092 

 

 Herstellungsjahr: 2022 
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 Lieferant 
 

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die oben 
benannte Servicestelle. 
 

digi-tech gmbh 
Valterweg 27A 
65817 Eppstein 
DEUTSCHLAND 
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